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ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
* ಪಾ೦ಚ ಜ ನ್ಯ ” 

ಬೆಂಗಳೂರು-೩ 
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ಸರ್ವಹಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಕರದು 


ಪೂರ್ಣ ಅಥವ ಭಾಗದ ಪುನರ್‌ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಅಥವ ಅಭಿನಯಿಸಲು ಪ್ರಕಾಶಕರಿಂದ 
- ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಥನು ಆವೃತಿ : ೧೯೫೮ - ವಿಜಯದಶಮಿ 


ಬೆಲೆ : ರೂ . 1. 25 


ಹಿಂದುಳಿದವರ ಏಳಿಗೆಗೆ ಮೀಸಲಾದ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆ 
“ ಪಾ ೦ ಚ ಜ ನ್ಯ ” 


ವಿಶ್ವಕವಿ ಷೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರನ 
“ ಮರ್ಚೆಂಟ್ ಆಫ್ ವೆನಿಸ್ ” ಆನಂದಾಂತ್ಯ ನಾಟಕದ 

ಕನ್ನಡಾನುವಾದ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ . 
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ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
* ಪಾ೦ ಚ ಜನ್ಯ ೫ 

ಬೆಂಗಳೂರು- ೩ 


ಪ್ರಥಮ ಆವೃತ್ತಿ : ೧೯೫೮ - ವಿಜಯದಶಮಿ 


ಸರ್ವ ಹಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಕರದು 


ಪೂರ್ಣ ಅಥವ ಭಾಗದ ಪುನರ್ ಪ್ರಕಟಣೆ ಅಥವ ಅಭಿನಯಿಸಲು 

ಪ್ರಕಾಶಕರಿಂದ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆಯಬೇಕು. 


ಬೆಲೆ : 


ರೂ . 1 :25 


ಮುದ್ರಕರು : 
ಜಿ. ಎಚ್ . ರಾಮರಾವ್ ಬಿ. ಎಸ್ಸಿ. 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್ ಅಂಡ್ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್ ಹೌಸ್ , 

ಮೈಸೂರು, 


ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಅ ಪರ್  ಣೆ 


ನನ್ನ ಸೋದರರಿಗೆ 
ಷೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರನ ಮಹಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮರ್ಚೆಂಟ್ 
- ಆಫ್ - ವೆನಿಸ್‌ನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ, 
ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಸಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾರನಾದರೂ , ಇದು, ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾತೆಗೆ ಮಾಡು 
ತಿರು ಪೂಜಾ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
- ಷೇಕ್ಸ್ಪಿಯರನ ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಮೇಧಾವಿ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವ್ಯಾಕ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವಾಗ 
ನನ್ನ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಲೋಪದೋಶ 
ಗಳು ಕಂಡಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವೇನು? 
* ಈ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಹಾ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ 
`ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೋಣಿ, ಅದನ್ನು ದಂಡೆಗೊಯ್ಯುವ 
ಭಾರ ನನ್ನ ಸೋದರರದು. 

ಸುಕುಮಾ 


ಪಾತ್ರ ಪರಿಚಯ 
- ಆ೦ಟೋನಿಯೊ : ವೆನಿಸ್ಸಿನ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಿ.. 
ಯುವಕ, ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ಶೈಲಾಕನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ , 
ಇಚ್ಛಾ - ಪ್ರಾರಬ್ದದಿಂದ ಪಾರಾಗಲರಿಯದೆ ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದನಾದವ. 

ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲಿಚ್ಚಿಸಿ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ಟುಗಳಿಗಾಗಿ ಶೈಲಾಕಿಗೆ ಒತ್ತೆ ಇಟ್ಟು , ಇಡೀ 
ದುರಂತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಯೋಧ 
. .. 

ಶೈಲಾಕ್ : ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದರೂ , ಹಣವನ್ನೇ 
ಪ್ರಾಣನೆಂದು ನಂಬಿ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ತನ್ನ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಂಟೋನಿಯೊವನ್ನು ಸಮಯ 
ಕಾದು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲನಾದ ಜೊ . 

ಗ್ರಾಷಿಯಾನೆ : ತಾಪತ್ರಯವನ್ನರಿಯದ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ 
ವಿನ ಮಿತ್ರ. 

- ಲೊರಾಂಸೆ : ಬಡವನಾದರೂ ವಿ 
ನಿಯೊವಿನ ಸಹಪಾಠಿ. 
ಸಲೇರಿನೋ . 

ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಸ್ನೇಹಿತರು. 
ಸಲೇನಿಯೊ | 
ಟೂಬಾಲ್ : ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಡ್ಡಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ , ಶೈಲಾಕನ 


- ಬಸe 


ಮಿತ್ರ . 


ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ್ : ಮೊದಲು ಶೈಲಾಕಿನ ಬಳಿ ಸೇವಕ 
- ನಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಬಳಿ ಬಂದವ. 

ಸೈಫನೊ ) 
ಬೆಲ್ತಸಾರ್ . ಆ 

& ಪೋರ್ಷಿಯಾಳ ಸೇವಕರು. 
ಡ್ಯೂಕ್ : ವೆನಿಸ್ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ, 

ಪೋರ್ಷಿಯಾ : ಬೆಲ್‌ಮಾಟನ ಸುಂದರಿ, ಧನವಂತೆ . 
- ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿದವಳು . 

- ನರಿಸ್ಸಾ : ಪೋರ್ಷಿಯಳ ಮಿತ್ರೆ , ಮಾತುಗಾತಿ. 
ಈ ಜಸ್ಸಿಕಾ : ಶೈಲಾಕನ ಮಗಳು, ಲೋರಾಂಸೊವಿನ 
ಪ್ರಿಯಸಿ. 


- ಕಥಾವಸ್ತು 
ವೆನಿಸ್ ನಗರವು ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಂತ ಪಟ್ಟಣ. ಸುಂದರ ರಾಜ್ಯವಾದ 
ವೆನಿಸ್ಸು , ಸೌಂದರ ರಾಶಿಯಾದ ಪೋರ್ಷಿಯಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ 
ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ. ಇಡೀ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂಬಿದ್ದ ಓರ್ವಳೇ 
ಪುತ್ರಿಗಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಕುಬೇರ ಕುವರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪೋರ್ಷಿಯಾಳ ತಂದೆ : 506 

. ಇವಳ ಸೌಂದರಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು: ವಿವಾಹವಾಗಲು 
ಬಂದ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಹಣವಂತರು, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, ವಿದ್ಯಾ 
ನಂತರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ದೊರೆಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಎಂಬುವವನೂ ಒಬ್ಬ . 

- ಸಾಮಾನ್ಯವಾದೊಂದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬಸ್ಸಾ 
ನಿಯೊ , ಶೀಲ ಸುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಯೋಧ. 
ಸ್ನೇಹಪರ ಆಂಟೋನಿಯೊಗೆ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊನೊಂದಿಗಿದ್ದ ಮೈತ್ರಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು, ಅಂದಿಗೆ ಇಡೀ ವೆನಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಿರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಎನಿಸಿ ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿಗೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಧನಿಕ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆಂಟೋನಿಯೊ ಬಡವರ ಬಂಧುವೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ . ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯು ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಬೇಡಲು ಬಂದಾಗ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಷ್ಟು ಬಡ್ಡಿ ಏರಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದವ 
ರನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಬಡ್ಡಿ 
ಇಲ್ಲದೆಯೂ , ಧಾನವಾಗೂ , ಡಕೆಟ್ಟು ಗಟ್ಟಲೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ . 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆಂಟೋನಿಯೊವನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಬಡ್ಡಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೈಲಾಕ್ ಮುಖ್ಯಸ್ತ 
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- ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಪೋರ್ಷಿಯಾಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೊರಟು 
ನಿಂತ. ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು 
ಅವನ ಆಸೆ, 

ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ , ಜತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿನ ಊಟ ಉಡಿಗೆ 
- ಗಳಿಗಾಗಿ ಮೂರಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ಟುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇತ್ತು . 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದ್ದ ಓರ್ವನೇ ಮಿತ್ರ ಆಂಟೋನಿಯೋವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದು, 

ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ ಹತ್ತಾರು ಹಡಗುಗಳು ಆರು 
ತಿಂಗಳಾದರೂ ಹಿಂದಿರುಗದಿದ್ದರಿಂದಲೂ , ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ 
- ಎದ್ದಿದೆ ಎಂಬ ವರ್ತಮಾನದಿಂದಲೂ ನಿರಾಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಆಂಟೋನಿಯೊ ಎಲ್ಲ ಹಣವನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ಕೈಲಿ ಒಂದು ಸೆಂಟೂ ಇಲ್ಲದಾಗ ಏನುತಾನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ? 
ತನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿಬಂದ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊವನ್ನು ಬರಿಕೈಲಿ ಕಳಿಸ 
ಲಾರದೆ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಣವಂತ 
ನಲ್ಲಾದರೂ ಸಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿ ಇತ್ಯ ನಿರ್ವಾಹ 
ವಿಲ್ಲದೆ, 

ಎಂದೂ , ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಯೊಡ್ಡದಿದ್ದ ಆಂಟೋನಿಯೊ 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಸಾಲ ಕೇಳಲು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆಂದ 
ಮೇಲೆ, ಅವನ ಹಡಗುಗಳು ಹಿಂದಿರುಗದಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿ ದೂ 
ಸಾಲಕೊಡಲು ಯಾರೂ ಮುಂದು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶೈಲಾಕನು 
ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಹುಟ್ಟು ಶತ್ರುವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಬಸ್ಸಾ 
ನಿಯೊ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದಿತ್ತು , ಆದರೆ ಪೋರ್ಷಿಯಾಳ 
ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಏನು ಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ದನಿದ್ದ . 

ಸಮಯ ಕಾದು ಆಂಟೋನಿಯೊವನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ 


viii 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಕುಟಿಲ ಹೃದಯಿ ಶೈಲಾಕ್ ಲೋಕಾಭಿ | 
ರಾಮವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಗಂಭೀರದಿಂದ ಗಡ್ಡವನ್ನು 
ನೇವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ, “ ಆಂಟೋನಿಯೊ ! ನನ್ನನ್ನು ಜನಭಕ್ಷಕ 
ನೆಂದೂ , ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿ ಏರಿಸಿ ಜೀವಿಸುವವನೆಂದೂ ನೀನು ಆಗಾಗ 
ದೂರಿದ್ದು ದುಂಟು. ಆದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗೌರವವಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯ ನೀಡುವುದೆಂದರೆ ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯೇ ಹೌದು. ಆದರೆ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆಯೋಣ. ” ಎಂದ. . 

* ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಬೇಸತ್ತಿದ್ದ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊವಿಗೆ ಶೈಲಾಕನ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಹರ್ಷ ತುಂಬಿದುವು. ಆದರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವಾಗ 
“ ಹಣ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಆಂಟೋನಿಯೊ ದೇಹದ 
ಒಂದು ಪೌಂಡ್ ಮಾಂಸ ಕೊಡಬೇಕು ” ಎಂದು ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂ 
ದಾಗ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಿ ಮಾಡವುದನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ 
ಮಾನಸಿಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಆಂಟೋನಿಯೊ 
ದುಡುಕಿ ರುಜುವಿಟ್ಟವನೇ ಹಣಕೊಡಲು ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳಿಸಿದ ಶೈಲಾಕ್‌ನನ್ನು , 

ಪೋರ್ಷಿಯಾಳ ತಂದೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ವೇಳೆ ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಹೋಗಿದ್ದು ದುಂಟು. 
ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಾಂ 
ಕುರವಾಗಿತ್ತು . ಇಂದೂ ಅವನು ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ಧನಿಕ 
ನಂತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಸೇವಕರ ಒಡಗೂಡಿ 
ಹೊರಟ ಬೆಲ್‌ಮಾಟಗೆ, ಬೆಲ್‌ಮಾಲ್ ಪೋರ್ಷಿಯಾಳು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಊರು. 

ಅಲ್ಪ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಾಟರಿಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಬಸ್ಸಾ 
ನಿಯೊವನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಪೋರ್ಷಿಯಾಳು ಒಪ್ಪಿದಳಾದರೂ 


ix 


ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಅವಳು ತನ್ನ ಧನದಾರಡ್ಯತೆಗೆ ಮೋಸಹೋಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಇಡೀಸಿ ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ. ಆಗ 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ ತಾನು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಸಾವಿರಪಾಲು ರೂಪವತಿ, 
ಲಕ್ಷಪಾಲು ಧನವಂತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿದ್ಯಾವತಿಯೂ , 
ವಿಚಾರಪರಳೂ , ಆಗಿಲ್ಲದಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಆಳಬಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನದೆನ್ನಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಇಂದಿನಿಂದ 
ನಿನ್ನದು, ನಿನ್ನೆ ನಾನು ಈ ಆಸ್ತಿಯ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗಿದ್ದೆ . ಈ 
ಎಲ್ಲ ಸೇವಕರು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇಂದು ನನ್ನ ಆಸ್ತಿ , 
ಸೇವಕರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ನಾನೂ ನಿನ್ನವಳು” ಎಂದು ಒಂದು 
ಉಂಗುರವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಳು ಬಸ್ಸಾನಿಯೊವಿಗೆ, 

ಇದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊವಿನ ಸ್ನೇಹಿತ ಗ್ರಾಷಿ 
ಯಾನೊ ಪೋರ್ಷಿಯಾಳ ಮಿತ್ರೆ ನರಿಸ್ಸಾಳನ್ನು ಪಡೆದ. 
* ನವದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಹಿಯನ್ನುಣ್ಣುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸನ್ನಿಹಿತ 
- ವಾಯಿತು. “ ಎಲ್ಲ ಹಡಗುಗಳೂ ಸಮುದ್ರಪಾಲಾಗಿ ತಾನು 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಪತ್ರದ ಮೇರೆಗೆ ಹಣವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶೈಲಾಕನು ದೊರೆಗಿತ್ತ ದೂರಿನ ಮೇಲೆ 
ಕಾರಾಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂತು ಆಂಟೋನಿಯೊ 
ವಿಗೆ” ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಂದ ಸಲೇನಿಯೊ ಆಂಟೋನಿಯೊವೂ . 
ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ 
“ ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸು. 
- ತೇನೆ”ಂದು ಮಾತ್ರಾ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ . 

ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ಪೋರ್ಷಿಯಾ ಶೈಲಾಕನ 
ಸಾಲದ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿ 
ಸಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಬಸ್ಸಾನಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಷಿಯಾನೊ 


ಈರ್ವರೂ ವೆನಿಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿ ದುಡ್ಡು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಶೈಲಾಕನು ಪೌಂಡ್ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಪಡೆಯಲು ಹಟಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ವಿಫಲರಾದರು . 
* ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದ ಬಲ್ಲೆರಿಯೊರವರಿಂದ ಸಲಹೆ ಪಡೆದು 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ ನರಿಸ್ಸಳೊಂದಿಗೆ ವೆನಿಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದಳು, 
ಡ್ಯೂಕ್ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆಗೆ ವಕೀಲ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ 
ಪೋರ್ಷಿಯಾಳೂ , ಗುಮಾಸ್ತೆಯ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ನರಿಸ್ಸಾಳೂ ಹಾಜ 
ರಾದರು . ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದಾಗಿ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ವಾದಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಾಗದಿದ್ದರಿಂದ ಬೆಲ್ಲ ಸಾರ್ ( ಪೋರ್ಷಿಯಾ) ಅನ್ನು 
ಕಳಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಬಲ್ಲೇರಿಯೊ ಬರೆದಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದ 
ಮೇಲೆ ಡ್ಯೂಕ್ ವಾದಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತರು. 

ವಾದ ಆರಂಭವಾದ ಒಡನೆಯೇ “ ಪತ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು 
ಪೌಂಡ್ ಮಾಂಸ ಪಡೆಯಲು ಶೈಲಾಕ್‌ನಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಹಕ್ಕಿದೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ “ ಕರುಣೆ ತೋರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕಾನೂನನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ' ಎಂದಾಗ, ಶೈಲಾ 
ಕನಿಗೆ ಆದ ಆನಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು. ತಕ್ಷಣ ಶೈಲಾಕ್ 
ತೀರ್ಪು ನೀಡಲು ಬೇಡಿದ ನ್ಯಾಯಪತಿಗಳನ್ನು , ಚಾಕುವನ್ನು 
ಹರಿತ ಮಾಡುತ್ತಾ “ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲು ಹೊರತೆಗೆದು 
ನಂತರ ಮಾಂಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನ ಸಹಾಯ 
ಪಡೆಯಬಾರದೇಕೆ ಎಂದು ಪೋರ್ಷಿಯಾಳು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ರಕ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿಷಯ ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂದ ಶೈಲಾಕ್ , 

ಮುಂದುವರೆದವಳೆ “ ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದು ಪೌಂಡು ಮಾಂಸ 
ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯಲು ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ 


ಖಾನೂನು, ಆದರೆ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತವೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳ' 
ದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕಲ್ಲದೇ ಪೌಂಡಿಗಿಂತ ಕಡಮೆಯಾಗಲಿ ಜಾಸ್ತಿ 
ಯಾಗಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ “ ಜತೆಗೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಘಾತವಾದಲ್ಲಿ 
ಖಾನೂನು ರೀತ್ಯ ನಿನ್ನ ಆಸ್ಥಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ” 
ಎಂದಳು. ಇದು ಶೈಲಾಕನನ್ನು ನಿಶ್ಲೇಷಿತನನ್ನಾಗಿಸಿತು. 

ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗುವೆನೆಂದ ಶೈಲಾಕನನ್ನು ತಡೆದು “ಈಗ 
- ನೀನು ಡ್ಯೂಕ್‌ನ ಅಡಿಯಾಳು. ಅವರಿಂದ ಕಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ 
ಮಾತ್ರ ಹೋಗಬಹುದು ” ಎಂದಳು, 
- ಕರುಣಾಳುವಾದ ಡೂಕ್ , ಆಂಟೋನಿಯೊವನ್ನು ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಶೈಲಾಕನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದರಲ್ಲದೆ ಅವನ ಆಸ್ಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ , ಅರ್ಧವನ್ನು ಆಂಟೋನಿಯೊವಿಗೂ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. .. 

ಮೇಧಾವಿಯೂ , ವಿಚಾರಪರನೂ , ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ, 
ಆಂಟೋನಿಯೊ ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬರ 
ಬಹುದಾದ ಆಸ್ಥಿಯನ್ನು ಶೈಲಾಕನ ಮರಣಾನಂತರ ಈಚೆಗೆ 
ಲೊರಾಂಗೊವನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನುಡಿದ. 

- ಯುವಕ ವಕೀಲನ ಚಾತುರದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನ ಮೇಲೆದ್ದಿತು. 

ವಕೀಲನ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತಾ 
ಶೈಲಾಕನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಿದ್ದ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಪೋರ್ಷಿಯಾಳಿಗೆ ಕೊಡಲೋದ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ , ಏನನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೊಪ್ಪದಿದ್ದ ಪೋರ್ಷಿಯಾ ಕೊನೆಗೆ ಬಲವಂತದ 


ove 


xii 
ಮೇಲೆ ಬಸ್ಸಾನಿಯೋವಿನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಿದಳು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ನೇಹಿತನ ಒತ್ತಾಯದ 
ಮೇಲೆಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ . 

ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ ಮತ್ತು ನರಿಸ್ಸಾ ಆ೦ಟೋನಿಯೊ ಒಂದಿಗೆ 
ಆಗಮಸಿದ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ , ಗ್ರಾಷಿಯಾನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಉಂಗುರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಜಗಳವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು . 
ಆ ನಂತರ ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಜಾಮೀನಿನ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಉಂಗುರವನ್ನು ಪೋರ್ಷಿಯಾ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ 
ವಿಗಿತ್ತಾಗ, ಅದೇ ತಾನು ವಕೀಲರಿಗಿತ್ತ ಉಂಗುರವೆಂದು 
ಗುರಿಸಿದ. ಆಗ ತಾನೇ ವಕೀಲಳಾಗಿದ್ದ ಕತೆಯನ್ನೂ , ಆಂಟೋ 
ನಿಯೊವಿನ ಹಡಗುಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದರಿಗೆ ಬರದಿರು 
ವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ದಿಗ್ಬ್ರಾಂತನಾದ, 
ಆಂಟೋನಿಯೊ ಸ್ನೇಹಿತನ ಪತ್ನಿಯ ಸಾಹಸಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, 
ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಂದಿಸಿದ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ನಕ್ಕು ನಲಿದರು. 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಅಂಕ : ೧ ಈ ದೃಶ್ಯ : ೧ 
( ನೆನಿಸ್ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೀದಿ, ಆಂಟೋನಿಯೊ , ಸಲೇ 
ರಿನೊ ಮತ್ತು ಸಲೇನಿಯೊ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ) 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾನು ಅಷ್ಟು ಮಂಕಾಗಿರಲು ಕಾರಣ 
ನನಗೇ ತಿಳಿಯದು. ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಕಾಡುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರಿ 
ಯಲಿ. ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯತೆಯ ಮಂಕು ನನ್ನನ್ನು 

ನಾನೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸಲೇರಿನೊ : 

ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಐಶ್ವಯ್ಯ ತುಂಬಿದ ಹಡಗುಗಳು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ 

ಸಣ್ಣವುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತಿವೆ. 
ಸಲೇನಿಯೊ : 

ನನ್ನನ್ನು ನಂಬುದೊರೆ, ನಾನೇ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಬಹುಭಾಗದ ಆಸೆಯು ಆಚೆಯ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕಿತ್ತು ಗಾಳಿಗೆ ತೂರುತ್ತಿದ್ದೆ - 
ಗಾಳಿ ಬೀಸುವ ದಿಕ್ಕನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, ಬಂದರು ರಸ್ತೆಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಭೂಪಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಪ್ರತಿ ಚಿನ್ನೆಯೂ 
ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಿ, ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮಂಕಾಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 
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ಸಲೇರಿನೊ : 

ನಾನು ಬಲ್ಲೆ , ಅಂಟೋನಿಯೊ ಮಂಕಾಗಿರುವುದು ತನ್ನ 

ವ್ಯಾಪಾರಾರ್ಥ. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ, ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಂದನೆ. ನನ್ನ ಆಸೆ 
ಒಂದು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ದಿಲ್ಲ. ಅಥವ 
ನನ್ನ ಇಡೀ ಅದೃಷ್ಟ ಈ ವರ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮೀಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದು 

ರಿಂದ ನನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವು ನನ್ನನ್ನು ಮಂಕು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಸಲೇರಿನೊ : 

ಮತ್ತೇಕೆ................ಪ್ರೇಮದಲ್ಲೇ ? 
- ( ಆಂಟೋನಿಯೊ ಇಲ್ಲವೆಂಬುವಂತೆ ತಲೆ ಆಡಿಸುವನು) 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಮಂಕಾಗಿ 
ರಲುಕಾರಣ ನೀನು ಆನಂದದಿಂದಿಲ್ಲ. ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಕ್ಕು ನಲಿ , ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಲು ಕಾರಣ 

ದುಃಖವಾಗಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳು - ಅದು ಸುಲಭ. 
ಸಲೇನಿಯೋ : 

ನಿನ್ನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ಬಸ್ಟಾನಿಯೋ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

( ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ , ಲೊರಾಂಗೊ , ಗ್ರಾಫಿಯಾನೊ ಪ್ರವೇಶ) . 
ಗ್ರಾಷಿಯಾನಾ, ಲೊರಾಂಸೊ ನಮಸ್ತೆ . ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾವು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. 

( ಸಲೇರಿನೊ - ಸಲೇನಿಯೊ ಹೊರಡುವರು) 
ಲೊ ರಾಂಸೆ : 

ನನ್ನ ದೊರೆ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ , ನೀನು ಆಂಟೊನಿಯೊರನು 
ಸಂಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
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ಊಟದ ವೇಳೆಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಂದಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ 

ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ . 
ಗ್ರಾಹಿಯಾನೊ : 

ನೀನು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಆಂಟೋನಿಯೊ . 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸೆ ಇದೆ, ಹೆಚ್ಚು ಆಸೆ 
ಯುಳ್ಳವರು ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು 

ನಂಬು , ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ಬದಲಾಗಿದ್ದಿ . 
ಆಂಟೋನಿಯೋ : 

ನಾನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ , ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು 

ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಲೇಬೇಕು. ನನ್ನದೊಂದು ದುಃಖದ್ದು. 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಒಳ್ಳೆಯದು, ಊಟದ ವೇಳೆಯವರೆಗೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 

ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ನಮಸ್ತೆ . 
( ಗ್ರಾಹಿಯಾನೊಲೊರಾಂಸೊ ಹೊರಡುವರು , ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ 
ಮೌನಾನಂತರ) 

ಒಳ್ಳೆಯದು - ನೀನು ಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸಲಿರುವ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿಷಯವನ್ನಿಂದು ತಿಳಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ, 
ಈಗ ಹೇಳು. 


00 


- ೩ 
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ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಹೆಚ್ಚು ಆಸ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಬೆಲ್ಯಾ 
ನಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆ ಸುಂದರಿ - ಪದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ರೂಪವತಿ . ಅಮಿತಗುಣವಂತೆ, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕವೇಳೆ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ವಾರ್ತೆಗಳು ನನಗೆ ಬಂದುವು 
ಅವಳ ಹೆಸರು ಪೋರ್ಷಿಯ ............ ಅವಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಪಂಚ ಅರಿಯದೆ? ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿ ಜನ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ ಅವಳ 
ದೇಹದಮೇಲೆ ಹರಿದಿರುವ ಥಳಥಳಿಸುವ ಸುವರ್ಣ ಕೇಶ 
ರಾಶಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.................ನನ್ನ 
ಆಂಟೋನಿಯೊ , ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಎದುರಾಳಿ 

ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶ ವಿದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ.. ! 
ಆಂಟೋನಿಯೋ : 

ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಹಣವೂ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೀನು 
ಬಲ್ಲೆ . ಅವಶ್ಯವಾದಷ್ಟಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡಾಗಲಿ, ಸಾಕಷ್ಟು 
ದಾಸ್ತಾನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಪೋರ್ಷಿಯಳಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಲ್ಯಾ 
ಟಗೆ ಹೋಗಲು ಅವಶ್ಯವಾದ ಹಣ ವೆನಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಲ 
ವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತೆ ಇಟ್ಟು ಇಲ್ಲವೆ 
ನನಗೆಂದು ಪಡೆ. 


ಅಂಕ : ೧ 

- ದೃಶ್ಯ : ೨ 
( ಬೆಲ್‌ಮಾಟನಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಷಿಯಳ ಮನೆ, ನರಿಸ್ಸಾ ಪೋರ್ಷಿಯಾ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ) 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನರಿಸ್ಸಾ ........ ನನ್ನ ಈ ಅಣುಮಾತ್ರ ಶರೀರ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾರವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇಚ್ಚಿಸಿದವರನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಾರೆ - ಬೇಡದವರನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆ. ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಲಾಗಲಿ, ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದು ಕಷ್ಟ 

ವಲ್ಲವೆ, ನರಿಸ್ಸಾ , 
ನರಿಸ್ಸಾ ; 

ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನಿ. ಈ ಚಿನ್ನ , ಬೆಳ್ಳಿ , ಸೀಸ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಆರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯ 
ವರು ಆರಿಸಲಾರರು. ಆದರೆ ಈವರೆಗೂ ಬಂದು 

ಹೋದವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ? 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ದಯಮಾಡಿ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳು - ಅವರ 
ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನ್ನ ಅಭಿ 

ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಊಹಿಸು. 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಮೊದಲು ನಿಯೋಪಾಲಿರ್ಟ ರಾಜಕುಮಾರ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಆತನೊಬ್ಬ ಸ್ವಪ್ರಶಂಸಿ. ಬರಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವ. 

- ೫ 
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ನರಿಸ್ಸಾ : 

ನಂತರ ಪಾಲಿಟ್ಟೆ ನಿನಿವ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಅಂದೊಂದು ಕೊಕ್ಕರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬುರುಡೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮೂಳೆಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡುವುದೇ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತ 

ಲೇಸು. 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಫ್ರೆಂಚ್ ದೊರೆ ರ್ಮಾಸುಯರ್‌ - ಲೆ - ಬಾನ್‌ಗೆ ಏನು 

ಹೇಳುವೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

- ಆತನನ್ನು ದೇವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಿ. 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಯುವಕ ಪಾಲ್ಕಂಬ್ರಿಡ್ಜ್ ನಿಗೆ ? 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾರೆ - ನಾನು ಆತನನ್ನಾ 
ಗಲಿ , ನನ್ನನ್ನು ಆತನಾಗಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಫ್ರೆಂಚ್ , ಲ್ಯಾರ್ಟಿ, ಇಟಾಲಿರ್ಯ 
ಯಾವದೂ ಬರದು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ನಾನು ಕಾಸಿನಷ್ಟು 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಬಲ್ಲೆ ಅಂತೂ ಆತ ಮಾನವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. 

ಮದ್ದಿನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವರಾರು? 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಸಾಕ್ಸಾನ್‌ದೊರೆಯ ಮೈದುನ ಜರ್ಮನ್ ಯುವಕನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಇಚ್ಚಿಸುವೆ. 

- ೬ 
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ಪೊರ್ಷಿಯಾ : 

ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಶುಭ - ಮಧ್ಯಾನ್ ಚಂದ, ಕುಡಿದಾಗ! 
........ ಅವನಿಂದ ದೂರ ಇರಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮದ್ಯ 
ಹೀರುವ ಸ್ಪಂಜಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೆ 

ನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನರಿಸ್ಸಾ , 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಂಟಫ್ರಾಮ್ ಮಾರ್ಕ್ವೆ 
ಸೌರಜತೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾವಂತ - ಸೇನೆಯ 

ಯುವಕ ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲಿವೆ ? 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಹೌದು, ಸೌದು, ಬಸ್ಸಾನಿಯೋ - ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ........ 

ಆತನನ್ನು ಹಾಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಸತ್ಯ ರಾಣಿ, ಈವರೆಗೆ ನನ್ನ ಅವಿವೇಕದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಡ 
ಯುವಕರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾದವನು ಆತ. 

( ಸೈಫನೋ ಪ್ರವೇಶ) 
ಸ್ಟೆಫನೋ : 

ನಾಲ್ವರು ಹೊರಡಲು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಐದನೆಯ ಮೊರಾಕೊ ದೊರೆ ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಬರುವನೆಂಬ 

ಸುದ್ದಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನಾಲ್ವರಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಡುವಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ಐದನೆ 
ಯವರನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂತೂ ಆತನ ಆಗಮ 

- ೭ 
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ನಕ್ಕೂ ಸಂತೋಷ. ಬಾ ನರಿಸ್ಸಾ ....... ಅಯಾ ನೀ 
ಮೊದಲು ಹೋಗು. ಒಬ್ಬ ನನ್ನ ಕಳಿಸಿ ಬಾಗಿಲು 
ಮುಚ್ಚಿದ ತಕ್ಷಣ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಅ೦ಕ : ೧ 

ದೃಶ್ಯ : ೩ 
( ಮಾರುಕಟ್ಟೆ , ಶೈಲಾಕ್ ಮತ್ತು ಬಸ್ಸಾನಿಯೋ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದಾರೆ.) 
ಶೈಲಾಕ್ : 

- ಮೂರುಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ .... ಸರಿ. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೆ : 

ಹೌದು....ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ.... ಸರಿ . 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಂಟೋನಿಯೊ ಜಾಮೀನು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಆಂಟೋನಿಯೊ ಜಾಮೀನು... ಸರಿ . 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ....... 
- ನನಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಬಲ್ಲೆಯಾ....... ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 

ಉತ್ತರವೇನು ? 
ಶೈಲಾಕ್ : 
ಮೂರು ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ ......... 

ಮೂರುತಿಂಗಳಿಗೆ.... 
ಆಂಟೋನಿಯೊ ಜಾಮೀನು......... 
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ಬಸ್ಸಾನಿಯೋ : 

ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ ! 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಆಂಟೋನಿಯೊ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ . 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೆ : 

ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದೇನಾದರೂ ಕೇಳಿದೆಯಾ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಹಾ.... ಇಲ್ಲ.... ಇಲ್ಲ....ಅವನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರ ಅರ್ಥ, ಆತನ ಜಾಮೀನು ಸಾಕೆಂದು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು. ಆದರೂ ಆತನನ್ಯಾಪಾರ ಇನ್ನೂ ನಂಬು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಆತನ ಒಂದು ಹಡುಗು ಟ್ರಿಪೋಲಿಗೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಇಂಡೀಸ್‌ಗೂ , ಮೂರನೆಯದು ಮೆಕ್ಸಿಕೊ 
ಇನ್ನೊಂದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್ ಉಳಿದವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿವೆ ಎಂದು ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆ.... ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡಗಳೂ .... ಗಾಳಿ.... ಅತನ ಆಸ್ತಿ 
ಅವಶ್ಯವಾದಷ್ಟಿಲ್ಲ....ಮೂರು ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ .... ಅಂತೂ 

ಆತನನ್ನು ಜಾಮೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ . 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿನಂಬು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ............ ಆಂಟೋನಿಯೊನೊಂದಿಗೆ 

ಮಾತಾಡ ಬಹುದೇ ? 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೆ : 
ನೀನು ನನ್ನೊಂದಿಗೆಊಟ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಚಿಸುವೆಯಾದರೆ ! 
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ಶೈ ಲಾಕ್ : 

ಹಾಂ .... ಹಂದಿ ಮಾಂಸದವಾಸನೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯಲು... 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾದಿ ನಸರತನು ಭೂತವನ್ನು ತುಂಬಿದ 
ಮಾಂಸ ತಿನ್ನಲು, ನಾವು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆವು 
ಮಾರ ಬಲ್ಲೆವು; ಮಾತಾಡ ಬಲ್ಗೊ , ಓಡಾಡಬಲ್ಲೊ 
ಆದರೆ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕುಡಿಯಲಾರೊ ........ತಿನ್ನಲಾರೆ 
.... ಅಥವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಲಾರೊ ........ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ . 

ಯಲ್ಲಿ ಏನು ಸುದ್ದಿ ........ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವವರಾರು ? 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 
ಅವರು ಆಂಟೋನಿಯೊ . 

(ಆಂಟೋನಿಯೋ ಪ್ರವೇಶ) 
ಶೈಲಾಕ್ : 

(ಸ್ವಗತ ) ಅವನು ಎಷ್ಟು ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಜೆಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದಾನೆ! ಅವನನ್ನು ಕ್ರಿಸ್ತನೆಂದು ದ್ವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ ಸಾಮಾನ್ಯತೆಗೆ, ಅವನು ಬಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸಾಲಕೊಟ್ಟು ವೆನಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೌಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಬಾರಿ ಅವನ ನಡುವನ್ನು 
ಬದ್ರಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷ 
ಸಾದಿಸಬಲ್ಲೆ . ಆತ ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ ನಾಡನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸು 
ತಾನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನು ಬಡ್ಡಿ ಎಂದು ಕರೆದು ಬಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಚೌಕಾಸಿ. 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನಾನು ಮನ್ನಿಸುವೆನಾದರೆ 

ನನ್ನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಕೇಡು. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 
ಶೈಲಾಕ್ ಕೇಳುವೆಯಾ 

- ೧೦ -. 
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ಶೈಲಾಕ್ : 

ನನ್ನ ಪ್ರಸ್ತುತ ಆಸ್ಥಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ 
ಜ್ಞಾಪಕವಿರುವಂತೆ ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾವಿರಡಕೆಟ್ 
ಇರಲಾರದು. ಆದರೇನು.... ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಹಿಬ್ರೂ 
ಸಾಹುಕಾರ ಟ್ರೋಬಾಲ್ ಕೊಡಬಲ್ಲ......... ತಡಿ ಎಷ್ಟು 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಬೇಕು ?........ಮಹಾಶಯ ಕೂಡು. ನಾವು 

ಆಡುತ್ತಿದ್ದುದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಆಂಟೊನಿಯೊ : 

ನಾನು ಬಡ್ಡಿ ಕೊಡುವುದಾಗಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಲಿ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಬಿಡು 
ತೇನೆ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಆತ ಇನ್ನೂ ತಿಳಿ 

ಸಿಲ್ಲವೆ ? 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಹೌದು....ಹೌದುಮೂರುಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ . 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ, 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನಾನು ಮರೆತೆ. ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ ?........ ಈಗ ನೋಡುವ........ಮೂರು ಸಾವಿರ 
ಡಕೆಟ್ , ಒಳ್ಳೆಯ ಪೂರ್ಣಾ೦ಶ, ಹನ್ನೆರಡರಿಂದ ಮೂರು 

ತಿಂಗಳು . ಅಂದಾಗೆ ಬಡ್ಡಿ ದರವನ್ನು ನೋಡುವ. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಶೈಲಾಕ್ ನಾವು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾಯೋಣವೆ ? 

- ೧೧ 
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ಶೈಲಾಕ್ : 

ಆಂಟೋನಿಯೊ , ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನನ್ನ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಬಡ್ಡಿಗಳಿಗಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದ್ದೆ . ತೊಂದರೆಗಳು 
ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಅಂಟಿಬಂದವಾದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು 
ಸ್ವಭಾವ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪನಂಬಿಕಸ್ತ್ರ , ಮೋಸಗಾರ 
ನಾಯಿ ಎಂದು ಕರೆದೆ, ಈಗ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಉಪಕಾರದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ! ನನ್ನನ್ನು ಬೀದಿನಾಯಿ .... 
ಭಿಕಾರಿ ....ನೀಚ ಎಂದು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಒದ್ದೆ.... ಈಗ 
* ಶೈಲಾಕ್ ನನಗೆ ದುಡ್ಡು ಬೇಕು ” ಎನ್ನು ವೆ.... ಈಗ 
ನಿನಗೆ ದುಡ್ಡು ಅವಶ್ಯಕ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ? 

ಬೀದಿನಾಯಿ ಮೂರು ಸಾವಿರಡಕೆಟ್ಟು ಕೊಡ ಬಲ್ಲದೆ ? 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಉಗುಳು 
ತೇನೆ. ನೀಚನನ್ನು ತೇನೆ. ನೀನು ದುಡ್ಡು ಕೊಡುವೆ 
ಯಾದರೆ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆಂದು ಕೊಡಬೇಡ. ಬದಲಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಡಲು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಜುಲ್ಮಾನೆ ಈಯುವ 

ಶತೃವಿಗೆ ಕೊಡು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಏಕೆ........ನೋಡು ನೀನು ಹೇಗೆ ಗುಡುಗುತ್ತಿದ್ದೆ . ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರೀತಿತೋರು, 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದ ಕಹಿಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡು. ಒಂದುತೊಟ್ಟು ಬಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲಿದೆ ನಿನಗೆ 
ಅವಶ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹಣ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ........ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಲಿಸಲಾರೆಯಾ, ಇದೇ ನಾನು ತೋರುವ ದಯೆ . 
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ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಇದು ದಯೆ ! 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ವಕೀಲಿನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜಾಮೀನಿಗೆ ರುಜು 
ಮಾಡು. ನೀನು ದುಡ್ಡನ್ನು ನಿಗದಿಯಾದ ದಿನ........ 
ನಿಗದಿಯಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ತಪ್ಪುವೆಯಾದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಜುಲ್ಮಾನೆ ಇದೆಂದು ನಿಗದಿಮಾಡು, ತಮಾಷೆಗೆ 
........ಮೃದುವಾದ ಒಂದುಸೌಂಡ್ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದಿಂದ ನಾನು ಇಚ್ಚಿಸುವ ಯಾವ ಭಾಗದಿಂದ 

ಲಾದರೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ?........ ಅಂತಹ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ರುಜು 

ಮಾಡಿ, ಜೊ ದಯಾಳುವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ನನ್ನ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು 

ಅಂತಹ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ರುಜುಮಾಡಬೇಡ. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಏಕೆ ! ಹೆದರಬೇಡ, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗ 
ಲಾರದು. ಎರಡು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಅಂದರೆ ಅವಧಿ 
ಮುಗಿಯುವ ಒಂದು ಮಾಸಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಈ ಪತ್ರದ 

ಮೂರರಷ್ಟು ಬರುವುದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 
ಅಯ್ಯೋ ! ತಂದೆ ಅಬ್ರಹಾಂ........ಏನು ಈ ಕ್ರೈಸ್ತರು. 

- ೧೩ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
......... ಅವರ ತಪ್ಪುವ್ಯವಹಾರಗಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವಂತಾಗಿಸಿವೆ........ ಆ ದಿನ 
ತಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಜುಲ್ಮಾನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಗೊಂಡು ಏನು ಪಡೆ 
ಯಬಲ್ಲೆ ಹೇಳು, ಮಾನವನಿಂದ ಪಡೆದ ಒಂದು ಪೌಂಡ್ 
ಮಾಂಸ, ಕುರಿ - ದನದ ಮಾಂಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅದರಿಂದ ಆದಾಯವೇನು ? ಆತನ ಸ್ನೇಹ 
ಪಡಿಯಲು ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ದಯೆತೋರಬಲ್ಲೆ . ಇಚ್ಛೆ 
ಇದ್ದರೆ ಸರಿ - ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸ 

ಬೇಡ! 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಸರಿ , ಶೈಲಾಕ್ , ನಾನು ಈ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ರುಜುನಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನೀನು ಮುಂಚೆಹೋಗಿ ವಕೀಲನಿಗೆ ಈ ತಮಾಷೆ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಲು ತಿಳಿಸು. ನಾನು ಹೋಗಿ ದುಡ್ಡು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 

- (ಶೈಲಾಕ್ ಹೊರಡುವನು) . 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಹಾ ........ ಹಿರಿಯ ಜೋ ........ ಈ ಹೀಬ್ರೂ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ನಾಗಿ ಮಾರುತ್ತಾನೆ. ಆತನಲ್ಲಿ ದಯಾಳತ್ವ ಬೆಳೆ 

ಯುತ್ತಿದೆ. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೆ : 

ನಾನು ಈ ವಿಧ ನೀಚಬುದ್ಧಿಯ...ಮೃದುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. .. 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಆಟೋನಿಯೊ : 

ಬಾ , ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆದರ ಬೇಕಾದದ್ದೇನಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ನನ್ನ ಹಡಗುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


ಅ೦ಕ : ೨ 

ದೃಶ್ಯ : ೧ 
( ಬೆಲ್ಯಾಟಿನಲ್ಲಿ ಪೊರ್ಷಿಯಳ ಮನೆ, ಮೊರಾಕೊ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ಪೋರ್ಷಿಯ , ಇತರರು). 
ಮೊರಾಕೊ : 

ನನ್ನ ಬಣ್ಣ ಕ್ಕಾಗಿನಿರಾಕರಿಸದಿರು ನನ್ನ ನೆರೆಯವನಾದ 
ಉರಿ ಸೂರನ ಸೃಷ್ಟಿ ಅದು. ನಮ್ಮ ಎಷ್ಟೋ ಸೌಂದಯ್ಯ 
ವತಿಯರು ಅದನ್ನು ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಹೃದ 
ಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವದೊಂದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಧೈಯ 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಆಣೆ ಇಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

ರಾಣಿ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸುಂದರಿಯರಂತೆ 
ನನ್ನದೇ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಲಾಟರಿಯೇ ನನ್ನ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಆಯ್ಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ ಕಟ್ಟಳೆಯಂತೆ ಗೆದ್ದವರ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕೀರ್ತಿಚಕ್ರವರ್ತಿ, ನಾ ಈವರೆಗೆ ಕಂಡ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಸುಂದರ. 

- ೧೫ 
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ಮೊರಾಕೊ : 

ಅದಕ್ಕಾಗೂ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ....ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಾಗಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯರೆಂದು ಬೇಡು 

ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನಿಮ್ಮ ಸರದಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಇಲ್ಲವೆ ಆರಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲೇ ಬೇಡಿ. ಮೊದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಆರಿಸುವಮುನ್ನ ಆಣೆ ಇಡಿ. ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಹೆಂಗಸರ ವಿಶಯವನ್ನೇ ಎತ್ತಲಾ 

ಗದು. 
ಮೊರಾಕೊ : 

ಇಲ್ಲ...ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಸರದಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಿ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಮೊದಲು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ...ಊಟಾನಂತರ ನಿಮ್ಮ 

ಪರೀಕ್ಷೆ. 
ಮೊರಾಕೊ : 

ಎಲ್ಲರ ಪೈಕಿ ನಾನು ದೈವಕೃಪೆ ಪಡೆಯಲು ಅವಕಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟ 


- ೧೬ 


ಅ೦ಕ : ೨ 

ದೃಶ್ಯ : ೨ 
( ವೆನಿಸ್ , ಶೈಲಾಕನ ಮನೆ. ಜಾಸ್ಸಿಕಾ ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ್ ನೊಂದಿಗೆ ಮಾತ 

ನಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರೇಮಿ ಲೊರಾ೦ಸೆಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರಕೊಡುತ್ತಾಳೆ). 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು ದುಃಖವಾಗು 
ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆ ನರಕವಾಗಿದೆ. ಮಧುರ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ದೋಚಿದೆ ಭೂತ. ನೀನಂತೂ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದಿ . 
ಹೆದರಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ - ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಒಂದು ಡಕೆಟ್‌ ಇದೆ. 
ಲೆನ್ಸಿಲಾಟ್ ನಿನ್ನ ಹೊಸ ಯಜಮಾನರ ಅತಿಥಿಯಾದ 
ಲೊರಾಂಗೊವನ್ನು ಊಟದ ವೇಳೆಗೆ ಸಂದಿಸಿ ಈ ಪತ್ರ 
ಕೊಡು........ ಅದನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡು. ನಮಸ್ತೆ 
ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆ 

ನೋಡುವುದು ಬೇಡ. 
ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ್ : 
* ನಮಸ್ತೆ ....ಪೂಜ್ಯ ಮೂರ್ತಿ.... ಒಳ್ಳೆ ಜೊ .... ನಮಸ್ತೆ. 

( ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ್ ಹೊರಡುವನು) 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

ನಮಸ್ತೆ . ಒಳ್ಳೆಯದು ಲೆನ್ಸಿಲಾಟ್ , ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಗೆ ಮಗಳಾಗಿರಲು ಎಷ್ಟು ದುರದೃಷ್ಟವಂತೆ. ನಾನು 
ಆತನ ರಕ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳೇ ಹೌದು. ಆದರೂ ಆತನ 
ನಡತೆ ಇಚ್ಚಿಸಲಾರೆ....ಓ , ಲೊರಾಸೊ ನೀನು ಭಾಷೆ 

- ೧೭ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


00. 


ಯನ್ನು ನಡೆಸುವೆಯಾದರೆ ಈ ದುಃಖದ ಜೀವನದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ,ಕ್ರೈಸ್ತಳಾಗಿ.....ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 


ಅ೦ಕ : ೨ 

ದೃಶ್ಯ : ೩ 
( ವೆನಿಸ್ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೀದಿ ಗ್ರಾಪಿಯಾನೋ 

ಲೊರಾಂಸೆ , ಸಲೀರಿನೊ , ಸಲೋನಿಯೊ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವರು) 
ಲೊರಾಂಗೊ : 

ಹೌದು, ರಾತ್ರಿ ಊಟದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವೇಷ ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಗಂಟೆಯೊಳಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವ. 

( ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ್ ಪ್ರವೇಶ) 
- ಲೆನ್ಸಿಲಾಬ್ ಏನು ಸಮಾಚಾರ . 
ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ್ : 
- ಇದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಾಲು ನೀನು ಇಚ್ಚಿಸುವೆಯಾದರೆ ತಿಳಿಯು 

ಇದೆ. 
ಲೊರಾಂ ಸೊ : 

ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ . 
ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ : 

ನನ್ನ ಹೊಸ ಎಜಮಾನರೊಂದಿಗೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಹಳೆಯ ಎಜಮಾನ ಜೊವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು 
ಹೋಗಿದ್ದೆ . 


ವೆನಿಸಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಹಿಡಿ. ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ , ನಾನು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸು... ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳು. 

( ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ್ ಹೊರಡುವನು) 
ನೀವು ಹೊರಡಿ. ರಾತ್ರಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ದ 

ತಾನೆ ? 
- ಸಲೇರಿ : 

ಹೌದು, ನಾನು ನೇರ ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಸೆಲೇನಿಯೊ : 

ನಾನೂ ಅಷ್ಟೆ . 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಆ ಕಾಗದ ಸುಂದರಿ ಜಾಸಿಕಾಳದಲ್ಲವೆ ? 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಅವಳು ಏನು ಒಡವೆ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಾಳೆಂಬು 
ದನ್ನೂ , ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಾ ...ಹೋಗುವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


- ೧೯ 


ಅ೦ಕ : ೨ 

ದೃಶ್ಯ : ೪ 
( ಶೈಲಾಕನ ಮನೆ, ಜೊ . ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ್ . ಇದ್ದಾರೆ.) 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

( ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ) ಕರೆದಿರೇನು ?.... ಏಕೆ ? 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಜಾಸ್ಸಿಕಾ, ನಾನು ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಬೀಗದು! 
ಕೈಗಳು ಇಲ್ಲವೆ.... ನಾನು ಏಕೆ ಹೋಗಬೇಕು ? .. ಪ್ರೀತಿ 
ಇಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ದ್ವೇಶಸಾಧನೆ 
ಗಾದರೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ; ಹುಡುಗು ಕ್ರೈಸ್ತರು !.... 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ ಮನೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿಕೊ , ರಾತ್ರಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ದುಡ್ಡಿನ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅಪಶಕುನವದು, 

ಹೋಗಲುಇಷ್ಟವಿಲ್ಲಿ. 
ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ್ : 

ನನ್ನ ದೊರೆ, ನಿನಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ದಯಮಾಡಿ 
ಹೊರಡಿ. ಬಯಲಾಟವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿರೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ , ಮನ್ನಿಸಿ, ಸೋಮವಾರ 
ಮುಂಜಾನೆ ಆರು ಗಂಟೆಗೇ ನನ್ನ ಮೂಗಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 

ಸುರಿಯಿತು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಏನು!........ ಬಯಲಾಟವಿದೆಯೆ ? ಕೇಳು ಜಾಸ್ಸಿಕಾ, 
ಬಾಗಿಲುಗಳು ಭದ್ರ . ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಮುಠಾಳರ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದ ಕೊಳಕು ಮೋರೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಮಾಳಿಗೆ ಹತ್ತುವುದೋ , ರಸ್ತೆಗೆ ಬರುವುದೋ 


೨೦... 
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ಮಾಡಬೇಡ........ಪ್ರಮಾಣವಾಗೂ ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಹಬ್ಬ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 

ಮುಂದೆಹೋಗಿ ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಸು. 
ಲೆನ್ಸಿ ಲಾಟ್ : 

ನಾನು ಮೊದಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ದೊರೆ. 
( ಹೊರಡುವಾಗ ಜಾಸ್ಸಿ ಕಾಳತ್ತ ಸರಿದು ನಿದಾನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) 
ತಾಯಿ , ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರು. 

ಜೋನಂತೆ ಕಾಣುವ ಒಬ್ಬ ಕ್ರೈಸ್ತ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಹಾಂ ........ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

ನಮಸ್ತೆ, ಹೋಗುತ್ತೇನಮ್ಮಾ ಎಂದ........ ಅಷ್ಟೆ . 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳಗೆಹೋಗು ಜಾಸ್ಸಿಕಾ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಬಹುದು........ ನಾನು 
ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡು. ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊ . 

( ಶೈಲಾಕ್ ಹೊರಡುವನು) 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

ನಮಸ್ತೆ. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇನಾದರೂ ಕೈಗೂಡಿದಲ್ಲಿ.... 
ನನಗೊಬ್ಬ ತಂದೆ ನಿನಗೊಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದುದು ಕಳೆದು 
ಹೋಗುವುದು. 


- ೨೧ 


ಅ೦ಕ : ೨ 

ದೃಶ್ಯ : ೫ 
(ಶೈಲಾಕ್' ಮನೆಯಮುಂದೆ, ಬಸ್ಸಾ ನಿಯೊ , ಗ್ರಾಫಿಯಾನೊ , 

ಸಲೇರಿನೊ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವರು). 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಲೊರಾಂಸೊ ನಮ್ಮನ್ನು ಇರಲು ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ಪಡು! 

ಸಾಲೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ಸಲೇರಿನೊ : 

ಅವರು ಬರಬೇಕಿದ್ದ ವೇಳೆ ಆಗಲೇ ಕಳೆದಿದೆ. 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಅವನು ತಿಳಿಸಿದವೇಳೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಬರದೇ ಇರುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ........ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ಗಡಿ 
ಯಾರವು ಮುಂದೆ ಓಡುತ್ತದೆ. 

(ಿರಾಂಸೊ ಪ್ರವೇಶ) 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಸ್ನೇಹಿತರೆ, ನಾನು ತುಂಬ ನಿದಾನಮಾಡಿದೆ, ನನ್ನ 
ವ್ಯವಹಾರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯಿಸಿತು. ಹಾಗೂ ಸಹನೆ 
ಯಿಂದ ಕಾದಿದ್ದೀರಿ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು 
ಕದಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಾಗ ನಾನೂ ಕಾಯುತ್ತೇನೆ. 
ನಿದಾನ, ಜೊ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 

( ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆಗೆ) 
........ ಹೋ ........ ಒಳಗೆ ಯಾರು ? 
ಜಾಸ್ಸಿ ಕಾ : ( ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು) 
ಯಾರು ನೀವು........ ಸತ್ಯವಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ಧ್ವನಿ ನನಗೆ 

- ೨೨ 
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ಗೊತ್ತು , ಆದರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಲು. 
- ಲೊರಾಂಸೆ : 

- ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ........ಲೊರಾಂಸೆ . 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

ಲೊರಾಂಸೊ ............ಹೌದು........ ನಾನು ಯಾರನ್ನು 
ಅಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೊ ; ಆತನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ 

ವಳೆಂದು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು - ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಲೊರಾಂಸೆ , 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಅದನ್ನು ದೇವರು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮ ಮಾತ್ರಾ ಅರಿಯ 

ಬಲ್ಲದು. 
ಜಾಸ್ಸಿ ಕಾ : 

ಇದೊ , ಈ ಹಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ; ನನ್ನ 
ಬದಲಾವಣೆಗಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ಸಂತೋಷ ರಾತ್ರಿಯಾದದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ......ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮಿ 
ಗಳು ತಾವು ಮಾಡುವ ಸಣ್ಣ ಅವಿವೇಕಗಳನ್ನು ತಾವೇ 
ಅರಿಯಲಾರರು. ನಾನು ಹುಡುಗನಾಗಿ ಮಾರಿರುವು 

ದನ್ನು ಪುರುಷರು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ನಾಚುತ್ತಾರೆ. 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಇಳಿದು ಬಾ ! ನೀನೇ ನನ್ನ ಬಾಳ ಬೆಳಗಿಸುವವಳು. 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

ಏನು ..........ಪ್ರೇಮ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ , ನಾನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು, 

- ೨೩ 
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ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಹುಡುಗನ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರಿ 
ಜಾಗ್ರತೆ ಬಾ - ಈಗ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಒಂದಿಗೆ ಹಬ್ಬದೂಟ 

ಮುಗಿಸಿ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುವಾ. 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಡಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಗಿ 
ಕಡೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. 

( ಮರೆಯಾಗುವಳು) 
ಗ್ರಾಹಿಯಾನೊ : 

ಈಗ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವದು ಜೋ ಅಲ್ಲ ! ಗೌರವಯುವಕ 
ಲೊ ರಾಂಸೆ : 

ನನ್ನನ್ನು ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಅನ್ನು ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಆತ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಾರಣ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ದಂತೆ ಆಕೆ ಚತುರೆ . ನನ 
ಆಕೆ ಸುಂದರಿಯೂ ಹೌದು ......( ಜಾಸ್ಸಿಕಾ ಪ್ರವೇಶ 
........ಏನು, ಬಂದೆಯಾ, ಮಿತ್ರರೆ ಹೊರಡಿ, ನಮ್ಮ 

ಸಹಪಾತ್ರದಾರಿಗಳು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
( ಲೋರಾಂ ಸೊ , ಜಾಸ್ಸಿಕಾ, ಸಲೇರಿನೊ ಹೊರಡುವರು ಆಂಟೊ 

ನಿಯೊ ಪ್ರದೇಶ) 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಉಸ್! ಗ್ರಾಹಿಯಾನೊ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ . ಒ೦ಭತ್ತು 
ಗಂಟೆಯಾಯ್ತು . ನಿಮಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾದಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಳಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿ ಬಯಲಾಟವಿಲ್ಲ. ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ 

೨೪ . 
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ಈಗ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಇಪ್ಪತ್ತು 

ಮಂದಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದೆ. 
- ಗ್ರಾಷಿಯಾನೊ : 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷ, ಈ ರಾತ್ರಿ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದ ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ . 


ಅ೦ಕ : ೨ 

ದೃಶ್ಯ : ೬ 
( ಬೆಲ್ ಮಾಟ್ , ಪೋರ್ಷಿಯಾ ಮೊರಾಕೊ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು ) 
ಪೋರ್ಷಿಯ : 

ಹೋಗು, ಪರದೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ದೊರೆಗೆ 

ತೋರಿಸು........ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದದ್ದು ತೆಗೆಯಿರಿ. 
ಮೊರಾಕೊ : 
ಮೊದಲು - ಚಿನ್ನದರಮೇಲೆ ಏನಿದೆ 

“ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದವರು ಬಹುಮಂದಿ ಆಶಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು 

ಎರಡನೆಯ ಬೆಳ್ಳಿಯದು ಏನು ಭರವಸೆನೀಡು 
ತದೆ. 

“ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದವರು ಅವರ ಅರ್ಹತೆಗೆತಕಷ್ಟು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ” 

ಈ ಮೂರನೆಯದು, ಸೀಸ, ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತ . 

- ೨೫ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
“ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದವರು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವ ತ್ಯಾ 
ಮಾಡಬೇಕು ? | 

ನಾನು ಸರಿಯಾದದ್ದನ್ನೇ ಆರಿಸಿದ್ದೆಂದು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದು . 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಚಿತ್ರವಿದೆ ದೊರೆ, ನೀನ 

ಅದನ್ನು ಆರಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನವಳು . 
ಮೊರಾಕೊ : 

ದೇವರೆ, ಮಾರ್ಗತೋರು! ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸೀಸದ್ದೆನೇಳುತ್ತದೆ. 

“ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದವರು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು ” 
- ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು ಏತಕ್ಕೆ - ಸೀಸಕ್ಕೆ , ಸೀಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೈರ, ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಉನ್ನತ ಬಯಕೆಯ ಧೈಯಉಳ್ಳ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆದರಿಸುತ್ತದೆ. ಶುಭ್ರ ಮನಸ್ಸು ಈ ಅಸಹ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಿಳಿಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಪೆಟ್ಟಗೆ ಏನೆನ್ನುತ್ತದೆ. 

“ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದವರು ಅವರ ಅರ್ಹತೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ” 
- ಅರ್ಹತೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ! ಮೊರಾಕೊ , ತಡಿ ನಿನ್ನ ಅರ್ಹತೆ 
ಯನ್ನು ತೂಗಿನೋಡು. ಈ ಚಿನ್ನದಮೇಲೆ ಕೊರೆದಿರುವು 
ದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
“ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದವರು ಬಹುಮಂದಿ ಆಶಿಸಿದ್ದನ್ನು 

- ೨೬ 
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ಪಡೆಯುವರು ” 

ಏಕೆ, ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚ ಅವಳನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿ ವಿಶ್ವದ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಬೀಗದ 
ಕೈ ಕೊಡು, ಇದನ್ನು ಆರಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ 

ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಕೊಳ್ಳು ದೊರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಅಲ್ಲಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು 

ನಿನ್ನವಳು, 
ಮೊರಾಕೊ : 

ಅಯ್ಯೋ ನರಕವೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? ಭೀಕರ ತಲೆಬುರುಡೆ, 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕಾಗದದ ಸುರುಳಿ, ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು 
ಓದುತ್ತೇನೆ 
“ ಹೊಳೆಯುವುದೆಲ್ಲಾ ಚಿನ್ನವಲ್ಲ ! 
ಆಡಿಕೆಯ ಮಾತುಕೇಳಿಲ್ಲವೆ ? 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕರು ಜೀವಿತವನ್ನೇ ಮಾರಿಕೊಂಡರು 
ಆದರೂ ನನ್ನ ಹೊರರೂಪ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
ಹೊಳೆಯುವ ಹೊಗೆ ಶಾಖಕೊಡಬಲ್ಲದೇ 
ನೀನು ಧೈಶ್ಯವಾಗಿದ್ದಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದೆಯಾ 
ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆ........ ನಿನ್ನ ಉಡುಪು ಒದ್ದೆಯಾಗಿದೆ ” 
ಒದ್ದೆ - ನಿಜ, ಶ್ರಮ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು, 
ಬಿಸಿವಾತಾವರಣ ಬೇಡ........ ತಣ್ಣನೆಯ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸುವ 

- ೨೭ 
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ನಮಸ್ಕಾರ ಪೋರ್ಷಿಯ ........ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಮನ 
ಸ್ಟಾಗದು, ಸೋತವರೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

( ಮೊರಾಕೊ ಹೊರಡುವನು ) 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಉನ್ನತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ, ಪರದೆಯನ್ನು ಎಳೆ. 
ಹೋಗು........ ಅವನ ಬಣ್ಣ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಲಿ ! 


ಅ೦ಕ : ೨ 

ದೃಶ್ಯ : ೭ 
( ವೆನಿಸ್‌ನಗರದ ಬೀದಿ, ಸಲೇರಿನೊ ಸಲೇನಿಯೊ ಪ್ರವೇಶಿಸುವದ 
ಸಲೇರಿ : 

ಏನಯ್ಯಾ , ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಹೊರಟದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕಂ . 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಗ್ರಾಷಿಯಾನೊವೂ ಹೋದ. ಆ ಹದ 

ನಲ್ಲಿ ಲೊರಾಂಸೊ ಖಂಡಿತಾ ಇಲ್ಲ . 
ಸಲೇನಿಯೆ : 

ನೀಚಜೊ ಡ್ಯೂಕ್ ಬಳಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದ. ಅವನ 

ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಇದ್ದ ಹಡಗು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ 
ಸಲೇರಿನೊ : 

ಅವನು ಬರುವುದು ನಿದಾನವಾಯಿತು. ಆ ವೇಲ್ಲ 

ಹಡಗು ಹೊರಟು ಹೋಗಿತ್ತು . 
ಸಲೇನಿಯೆ : 
ಈವರೆಗೂ ಆ ನಾಯಿ ಕೂಗಿಕೊಂರ 

- ೨೮ 


ದಲದ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ನನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿಲ್ಲ. 

" ನನ್ನ ಮಗಳು ! ಓನನ್ನ ಹಣ ! ಓನನ್ನ ಮಗಳು ! 
ಕ್ರೈಸ್ತನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ 
ಹಣವೆ ! ನ್ಯಾಯ ಖಾನೂನು! ನನ್ನ ಹಣನನ್ನ 
ಮಗಳು ! ಒಂದು ತುಂಬುಚೀಲ ! ಎರಡುಚೀಲ ಡಕಟ್ಟು 
ಗಳು ! ಒಡವೆಗಳು ! ಎರಡು ವಜ್ರಗಳು, ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಉಪಯುಕ್ತ ವಜಗಳು . 

ನನ್ನ ಮಗಳು ಕದ್ದಳು ! ನ್ಯಾಯ ! ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯಿರಿ ! ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಹಣ - ವಜ್ರಗಳಿವೆ. ” 
ಸಲೇರಿನೊ : 

ಏಕೆ ! ವೆನಿಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲಾ ಹುಡುಗರೂ ಅವನ ವಜ್ರಗಳು 
ಡಕೆಟ್ಗಳು - ಮಗಳು ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಹಿಂಬಾ 

ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಲೇನಿಯೊ : 

ಇದನ್ನು ಆಂಟೋನಿಯೊ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಲಿ - ಅಥವಾ 

ಪರಿಹಾರ ನೀಡಲಿ . 
ಸಲೇರಿ : 

ಒಳ್ಳೆಯದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದೆ ಫ್ರೆಂಚ್ ಮತ್ತು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್ ಮದ್ಯೆಯ ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಒಂದುಹಡಗು ಮುಳಿಗಿತೆಂದು ನಿನ್ನೆ ಒಬ್ಬ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ನವ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೇಳಿದ. ಅವನು ಹೇಳಿದಾಗ ನನಗೆ 
ಆಂಟೋನಿಯೊ ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂತು. ಆದರೂ ಅವನ 
ದಾಗದಿರಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 

- ೨೯ 
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ಸಲೇನಿಯೊ : 

ಏನೇ ಆದರೂ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಆಂಟೋನಿಯೊ 
ತಿಳಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು........ ತಕ್ಷಣ ಬೇಡ........ ಅ 

ಆತನಿಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬಹುದು, 
ಸಲೇರಿನೊ : 

ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಇ 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಬೇರೆಯಾದದನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಬಸ್ 
ನಿಯೊ ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆಂದ. 

“ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡ; ನನಗಾಗಿ ಕೆಲಸಕೆಡಿಸಿಕೊ 
ಬೇಡ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ! ನಾನು ಜೋಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಪ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮದಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೇರುವುದು ಬೇಡ ” ಎಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂ 

ದ್ದುವು. ಆತ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಕೈ ಕುಲಿಕಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ.. 
ಸಲೇನಿಯೊ : 

ಆತನಿಗಾಗೆ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆಂದ 
ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಬಾ , ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ವಿಹಾರಕ 

ಕರೆದು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸೋಣ. 
ಸಲೇರಿನೊ : 

ಹಾಗೇ ಮಾಡೋಣ. 


ಅ೦ಕ : ೨ 

ದೃಶ್ಯ : ೮ 
( ಬೆಲ್ ಮಾಟ್, ಪೋರ್ಷಿಯಳಮನೆ, ನರಿಸ್ಸಾ ಮತ್ತು ಸೇವಕರು) | 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಬೇಗ........ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆರೆ, ಅರರ್ಗಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಆಯ್ಕೆಗೆ ಈಗ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 

(ಪೋರ್ಷಿಯ ಮತ್ತು ಅರರ್ಗಾ ಪ್ರದೇಶ) 
ಪೋಷಿ೯ಯಾ : 

ನಿಲ್ಲಿದೊರೆ! ಅದೊ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳು. ನಾನಿರುವ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಆರಿಸುವಿರಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮದುವೆ ಖಂಡಿತ. 
ತಪುವಿರಾದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡದೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲು 

ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. 
ಅರರ್ಗಾ : 

ನಾನು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುವಾಗಲೇ ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ನಾನು ಯಾವ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಆರಿಸಿದೆನೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದಿರುವುದು. 
ಮತ್ತೆ ಸರಿಯಾದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಜೀವದಾರಭ್ಯ ಯಾವ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ವಿವಾಹ 
ವಾಗದಿರುವುದು , ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ದುರ 

ದೃಷ್ಟಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಕ್ಷಣ ಹೊರಡುವುದು. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬರುವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಿಗೆ 
ಬದ್ದರು. 

-೩೧ 
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ಅರರ್ಗಾ : 

ನಾನು ಹಾಗೆ ಭಾಷೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಆಸೆ 
ಅದೃಷ್ಟ ! ಚಿನ್ನ , ಬೆಳ್ಳಿ , ಸೀಸ, 

“ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದವರು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವತ್ಯಾ 
ಮಾಡಬೇಕು ? 

ನೀನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣು, ಆಗ ನಾನು ತ್ಯಾ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಅಥವ ಧೈರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಚಿನ್ನ ದಪೆಟ್ಟಿ 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ........ ಹಾ ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡುವ. 

“ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದವರು ಬಹುಮಂದಿ ಆಶಿಸಿದ್ದನ 
ಪಡೆಯುವರು ? 
- ಬಹುಮಂದಿ ಆಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಆರಿಸಲಾರೆ, ಕಾರು 
ನಾನು ಸ 

ದ ಧುಮುಕಿ ಅವಿವೇಕಿಗ. 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಲಾರೆ. ಮತ್ತೇನು. 
ಬೆಳ್ಳಿ ಮಂದಿರವೆ ! ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವುದೇನು, 

“ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದವರು ಅವರ ಅರ್ಹತೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ” 
- ಇವೆಲ್ಲಾ ಶೂನ್ಯ............ ಬೀಗದೆಸಳುಕೊಡಿ. ನ 

ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಏನದು ಬಹಳ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಅರರ್ಗಾ : 

ಇಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ! ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಂಕನಚಿತ್ರ 
ನನಗೊಂದು ಪತ್ರ ಇದೆ. ಓದುತ್ತೇನೆ. 

- ೩೨ 
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“ ತಪ್ಪನ್ನು ಆರಿಸಬಾರದೆಂದು ಏಳುಬಾರಿ ತೀರ್ಮಾನಿ 
ಸಿದೆ: ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ........ ನನಗೆಗೊತ್ತು . 
ಮೇಲಿಬಿಳುಪು........ ಇದೂ ಹಾಗೇ ಇದೆ, 
ನಾನು ಎಂದೂ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿರುವೆ. 
- ಹೊರಡಿ.... ಸ್ವಾಮಿ ” 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ ನೋಡು ಪೋರ್ಷಿಯಾ ! 
ನನ್ನ ಆಸೆ........ ಗೆ ಎಷ್ಟು ಮೋಸ! 
" ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿದವರು ಅವರ ಅರ್ಹತೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ ? 
- ನಾನು ಈ ಮುಠಾಳನತಿ ಪಡೆಯಲು ಮಾತ್ರಾ 
ಅರ್ಹನೆ ? ಇಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಅವಿ 
ವೇಕಿಯಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಅವಿವೇಕದ 
ತಲೆಯಿಂದ ಬಂದೆ ಎರಡರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ! 

( ಹೊರಡುವನು) 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಹೀಗೇ ಪತಂಗಗಳು ದೀಪದ ಹತ್ತಿರ ಹಾಡುವುದು. ಈ 
ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚಿಸುವ ಮುಠಾಳರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಇದೆ. ಆರಿಸು 
ನಾಗ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, 

ಪರದೆ ಎಳಿ, ಬಾ , ನರಿಸ್ಸಾ 
- ಬೆಲ್ ತಸಾರ್ : | 

ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ . 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
ಇಲ್ಲಿ ಏನು ನನ್ನ ದೊರೆ, 

- ೩೩ 
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ಬೆಲ್ ತಸಾರ್ : 

ತಾಯಿ , ನಿನ್ನ ಬಾಗಿಲಿನಬಳಿ ಒಬ್ಬ ವೆನಿಸ್ಸಿನವ ಬಂದಿ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ದೊರೆ ಬರುವುದನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾ 
ತಿಳಿಸಲು ಶುಭಾಶಯ - ಅಪಾರ ಬೆಲೆಯ ಉಡುಗೊ 
ಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಅಂತಹ ಪ್ರೇ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲಿ, ಆತನ ದೊರೆ ರಾತ್ರಿ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂದು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ವಸಂತವನ 

ತಿಳಿಸುವ ಏಪ್ರಿಲ್ ತಿಂಗಳಂತೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ದಯವಿಟ್ಟು ಸಾಕು ; ನನಗೆ ಅರ್ಧ ಭಯವಾಗಿದೆ, ದಿ 
ವಿಡೀ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಕಳಿಯಲು ನಿನಗೆ ಅನ 
ನೆಲ್ಲೊ ಬಂಧುವಿರಬೇಕು. ಬಾ .... ಬಾ .... ನರಿಸಾ 

ಅದನ್ನು ನೋಡಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಬಸ್ಟಾನಿಯೋ ........ ಇರಬಹುದೆ ! 


ಅ೦ಕ : ೩ . 

ದೃಶ್ಯ : ೧ 
( ವೆನಿಸ್‌ನಗರದ ಒ೦ದುಬೀದಿ, ಸಲೇರಿನೊ ಸಲೇನಿಯೊ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ಸಲೇನಿಯೆ : 

ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಏನುಸುದ್ಧಿ . 
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ಸಲೇರಿನೊ : 

ಏಕೆ, ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗೊಂದು ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಒಡೆಯಿತು : ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ' ಗುಡ್ವಿನ್ಸ್ ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಪಾಯದ ಸ್ಥಳ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗುಗಳು ಮುಳುಗಿವೆ........ 

(ಶೈಲಾಕ್ ಪ್ರವೇಶ) 
......ಏನು ಶೈಲಾಕ್ - ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಮದ್ಯೆ ಏನು 

ಸಮಾಚಾರ, 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಏಕೆ ! ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಎಲ್ಲರಿ 

ಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ........ನನ್ನ ಮಗಳು ಓಡಿಹೋದದ್ದು . 
ಸಲೇರಿನೊ : 

ಸತ್ಯವಾಗಿ, ಅವಳು ಹಾರಿಹೋದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ದವನನ್ನು ನಾನುಬಲ್ಲೆ . ಆದರೆ ಆಂಟೋನಿಯೊಗೇ 
ನಾದೆರೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ಸಂಭವಿಸಿತೆ, ಇಲ್ಲವೆ, 

ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇನಾದರೂ ಕೇಳಿದೆಯಾ ಹೇಳು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ದುರದೃಷ್ಟ - ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ ಮೋರೆ 
ತೋರಲಾರದ ಪಾಪರಾದವ ! ಗಲೀಜಾಗಿ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುವ ಭಿಕಾರಿಗೆ ಸಮಾನ - ಈಗ ಅವನ ಪತ್ರ 
ನೋಡಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ಚಕ್ರಬಡ್ಡಿಯವನೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ 
ಪತ್ರ ನೋಡಲಿ ! ಕ್ರೈಸ್ತಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಬಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲದೇ 
ದುಡ್ಡುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಪತ್ರ ನೋಡಲಿ! 

- ೩೫ 
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ಸಲೇರಿನೊ : 
ನಾ ಏಕೆ, ಅವನೊಂದುವೇಳೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಅವನ 

ಮಾಂಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರೆ ಎಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ . 

ಅದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಮೀನನಂತೆ ತಿನ್ನಲು : ಅದರಿಂದ ಏನು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ದಿದ್ದರೂ ಅದು ನನ್ನ ಛಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲ , ಆತ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದ, ನನ್ನ ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಕ್ಕೆ , ಲಾಭಕಂಡು 
ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ, ನನ್ನ ನಾಡನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದ, ನನ್ನ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಹಾಳುಮಾಡಿದ, ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ದ್ವೇಶಿ 
ಸಿದ, ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಗಟ್ಟಿದ, ಏನು ಕಾರಣ ? 
ನಾನೊಬ್ಬ ಜೋ . ಜೊಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲವೆ ? ಜೊಗೆ ಕೈಗಳಿ 
ಲ್ಲವೆ ? ಅಂಗಾಂಗಳು, ರೂಪ, ಬುದ್ದಿ ದಯೆ, ಇಚ್ಛೆಗಳಿ 
ಇವೆ. ಒಂದೇ ಊಟದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವುದು - ಆಯುಧ 
ದಿಂದ ಒಂದೇ ವಿಧದಲ್ಲಿ ನೋಯುವುದು. ಒಂದೇ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಲೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡುವುದು, ಒಂದೇ ಬಿಸಿಲು ಚಳಿಗ 
ಳಿಂದ - ಬಿಸಿತಂಪಾಗುವುದು -ಕೈಸ್ತನಂತೆ. ನೀವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದರೆ ರಕ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ವಿಷಕೊಟ್ಟರೆ 
ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ನೀವು ನನಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಟ್ಟರೆ 
ದ್ವೇಷಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 

( ಜವಾನನ ಪ್ರದೇಶ) 
ಜವಾನ : 

ಮಾನ್ಯರೆ.... ನನ್ನ ದೊರೆ ಆಂಟೋನಿಯೊ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
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ದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕಂತೆ. 
ಸಲೇರಿ : 
- ನಾವು ಅವರನ್ನು ನೋಡಲೆಂದೇ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

( ಟೊಬಾಲ್ ಪ್ರವೇಶ) 
ಸಲೇನಿಯೊ : 

ಅವನ ಜಾತಿಯವ ಮತ್ತೊಬ್ಬಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಭೂತನೇ 
ಜೊವಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲದೇ ಮೂರನೆಯವನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

( ಸಲೇನಿಯೊ - ಸಲೇರಿನೊ - ಜವಾನ ಹೊರಡುವರು ) 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಏನೀಗ ಟೂಬಾಲ್ ! ಜಿನೋವದಿಂದ ಏನು ಸುದ್ದಿ ? 

ನನ್ನ ಮಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದಳೆ ? 
ಟೂಬಾಲ್‌ : 

ನಾನು ಹೋದಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ವಿಷಯ ಕೇಳಿದೆ 

ಆದರೆ ಅವಳು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಏನು ಅಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ ಬೆಲೆಯ 
ವಜ್ರ ಹೋಯಿತು ! ಇದುವರೆಗೂ ಇಂತಹ ನಷ್ಟ ಸಂಭ 
ವಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ ; ಎರಡು ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ ಅದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು.... ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಒಡವೆಗಳು. ವಜ್ರಗಳನ್ನು ಕಿವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ನನ್ನ ಮಗಳು ಸತ್ತು ನನ್ನ ಕಾಲನೇ 
ಲಾದರೂ ಬಂದು ಬೀಳಲಿ ! ಜೋಬು ತುಂಬ ದುಡ್ಡಿರುವ 
ಅವಳ ಹೆಣವಾದರೂ ನನ್ನ ಕಾಲ ಬಳಿ ಬೀಳಲಿ! ಅದರ 

-೩೭ 
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ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ? ಏಕೆ ? ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಎಷ್ಟು ಖರ್ಚಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಏನು, ನಷ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ನಷ್ಟ ! ಕಳ್ಳ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೋದ 
........ ಅನ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಇನ್ನಷ್ಟು, ಶಾಂತಿ ಇಲ್ಲ, ಆಸೂಯೆ 
ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ದುರದೃಷ್ಟಗಳು ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದು 
ಬುಜದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ನಿಟ್ಟುಸಿರೇಶ್ವಾಸವಾಗಿದೆ: 

ಅಶ್ಚ ಕಣ್ಣೀರ ಕಡಲ ಹರಿಸಿದೆ. 
ಟೂಬಾಲ್‌ : 

ಹೌದು, ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ದುರದೃಷ್ಟ : ನಾನು ಜಿನೋವ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಂತೆ, ಆಂಟೋನಿಯೊ 


ಏನು ...ಏನು ? ದುರದೃಷ್ಟ ... ದುರದೃಷ್ಟ ? 
ಟೂಬಾಲ್‌ : 

ಟ್ರಿಪೋಲಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಡಗೊಂದು ಕೊಚ್ಚಿ 

ಹೋಯಿತು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ದೇವರಿಗೆ ವಂದನೆ ! ದೇವರಿಗೆ ವಂದನೆ !....ನಿಜವೆ ! 

ನಿಜವೆ ! 
ಟೋಬಾಲ್‌ : 

ಹಡಗು ಒಡೆದಾಗ ದುರಂತದಿಂದ ಪಾರಾದವರು ಕೆಲವು 

ರೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಿದೆ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 
ನಿನಗೂ ನಮಸ್ಯೆ , ಒಳ್ಳೆಯದು ಟೊಬಾಲ್‌ : ಸಂತೋಷದ 

- ೩೮ 
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ಸಮಾಚಾರ, ಹ, ಹ ! ಎಲ್ಲಿ ? ಜಿನೋವದಲ್ಲೆ ? 
- ಟೂಬಾಲ್ : 

ಜಿನೋವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿ 

ನಾರು ಡಕೆಟ್ಗಳನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಿದಳೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಹಾ ! ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಿ : 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ದುಡ್ಡನ್ನು ನೋಡಲಾರೆ. ಒಂದು 
ಬಾರಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಡಕೆಟ್‌ಗಳು ! ಹದಿನಾರು ಡಕೆಟ್ 

ಗಳು. 
- ಟೂಬಾಲ್‌ : 

ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ಆಂಟೋನಿಯೊ ಸಾಲಗಾರರು 
ವೆನಿಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಕಾಡುತ್ತೇನೆ! ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ! ಅದ 

ದಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ. 
ಟೂಬಾಲ್‌ : 

ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಒಂದು ಕೋತಿಗಾಗಿ 

ಕೊಟ್ಟ ಉಂಗುರ ತೋರಿಸಿದ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಅವಳದೆ ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದೆ ಟೂಬಾಲ್ ! ಅದು 
ನಾನು ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಲೇಹಳಿಂದ ಪಡೆದದ್ದು . 

- ೩೯ -- 
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ನಾನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಂದೆ ಕೋತಿಗಳಿಗೂ ಅದನ್ನು 

ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಟೂಬಾಲ್‌ : 

ಆದರೆ ಆಂಟೋನಿಯೊ ನಿಜವಾಗಿ ನಾಶವಾದ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಹೌದು, ಅದು ನಿಜ, ಸತ್ಯ , ಹೋಗು ಟೊಬಾಲ್ . 
ನನಗೊಬ್ಬ ವಕೀಲನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡು, ಎರಡು ವಾರ 
ಮುಂಚೆ ಮಾತನಾಡಿಟ್ಟರು. ಹಣ ಹಿಂದಿರುಗಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನು 
ವೆನಿಸ್ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ನನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಸರಾಗ , 
ಹೋಗು, ಹೋಗುಟೊಬಾಲ್ , 


ಅ೦ಕ : ೩ 

ದೃಶ್ಯ : ೨ 
( ಬೆಲ್ ಮಾಟ್ , ಪೋರ್ಷಿಯಾಳ ಮನೆ, ಪೋರ್ಷಿಯಾ, ನಿರಿಸ್ಸಾ 

ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ , ಗ್ರಾಫಿಯಾನೊ ಮತ್ತು ಸೇವಕರು ಇದ್ದಾರೆ) . 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ದಯವಿಟ್ಟು ನಿದಾನಿಸು. ತಪ್ಪು ಆರಿಸುವ ಮುನ್ನ 
ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ . 
ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸುವ ಮುನ್ನ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ . . 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಬಸ್ಸಾನಿಯೆ : 

ನಾನು ಆರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನರಕಯಾತನೆಯಾ 

ಗಿದೆ! ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳು ! 
ಪೋರ್ಷಿಯೊ : 

ಸರಿ ನಡಿ ! ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿತವಾಗಿ 
ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊರ ತೆಗಿ - ನರಿಸ್ಸಾ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿ. ಆತ ಆರಿಸು 
ತಿರುವಂತೆ ಸಂಗೀತ ಕೇಳಿಬರಲಿ. ತಪ್ಪಿದರೂ ಮಧುರ 

ಸಂಗೀತದ ಮದ್ಯೆ ಹಂಸದಂತೆ ಹಾರಿ ಹೋಗಲಿ. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಹೊರಹೊಳಪು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಲಿ. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಒಡವೆಯ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಮೋಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೈದಾಸನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದ ಚಿನ್ನವೆ - ನೀನು 
ನನಗೆ ಬೇಡ........ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಾರುವ ನೀನೂ ಬೇಡ. ಆದರೆ........ನೀನು ಬಡ ಸೀಸ. 
ಇದು ನಂಬಿಕೆ ತೋರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಹೊಳಪಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಣ್ಣವೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ . 
ಅದೇ ನಾನು ಆರಿಸುವುದು: ಆನಂದವೇ ಅದರ 
ಅಂತ್ಯ !........ ಏನಿದೆ ಇಲ್ಲಿ...... ಸುಂದರಿ ಪೋರ್ಷಿಯಾಳ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ! 
- ಇದೊ ಅವಳ ಕೆಂದುಟಿಗಳು ; ಮಧುರ ಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಬಾಯ್ಲಿ ದ್ವಿವೆ. ಇದೊ ಅವಳ ಕೇಶರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಾರ 
ಬಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಚಿನ್ನದಂತಹ ಹೊಂಬಣ್ಣ 
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ಪುರುಷರ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
“ ನೀನು ಮೇಲೆನೋಡಿ ಆರಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಆರಿಸಿದೆ - ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟ ! 
ನಿನಗೆ ಈ ಅದೃಷ್ಟ ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗು 
ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಆಶಿಸಬೇಡ. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ತೃಪ್ತನಾಗುವೆಯಾದರೆ 
ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಪರಮಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವುದು, 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ನಿಂತಿರುವಲ್ಲಗೆ ತಿರುಗು 

ಅವಳಿಂದ ಪ್ರೇಮದ ಮುತ್ತು ಪಡಿ. ” 
ಒಳ್ಳೆಯಕಾಗದ, ಸುಂದರಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು ಕೊಡಲು 

ಮತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು, 
ಪೊರ್ಷಿಯಾ : 

ನನ್ನ ದೊರೆ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ , ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನನೋಡು, 
ನಾನೂ , ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ - ಕಲಿತ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲ, ವಿದ್ಯಾ 
ವತಿಯಲ್ಲ ; ಆದರೂ ಸಂತೋಷ ಅವಳಿನ್ನೂ ಮುದಕಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲಳು : ಇನ್ನೂ 
ಸಂತಸವಾದದ್ದೆಂದರೆ ಅವಳು ಮಂಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ, 
ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ : ಅವಳ ಜೀವನ ನಿನ್ನಿಂದ 
ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಅದು ಅತ್ಯಾನಂದವಾದದ್ದು . 
ನಾನು ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ ಈಗ ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ ! ನಾನೇ 
ರಾಣಿ ಈ ಮನೆಗೆ ದೊರೆ- ಸೇವಕರಿಗೆ ನಾನೇ ಎಜಮಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ - ಈಗಲೂ - ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಮನೆ, ಸೇವ 
ಕರು, ನಾನೂ , ನಿನ್ನನು ನನ್ನ ದೊರೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ 
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ಉಂಗುರದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ ಅಥವ ಕೊಟ್ಟು, 
- ಬಿಡುವೆ ಆಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳೆಂದು ತಿಳಿ 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ರಾಣಿ, ನಿನ್ನ ಪದಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಿ . 
ಯಾವಾಗ ಈ ಉಂಗುರ ನನ್ನ ಬೆರಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ತದೋ ಆಗ ಪ್ರಾಣವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ “ ಬಸ್ಸಾ 

ನಿಯೊ ಸತ್ಯ ” ಎಂದು ಧೈರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ನನ್ನ ದೊರೆಯೆ - ರಾಣಿ ಈಗ ನಮ್ಮ ಸರದಿ, ನಮ್ಮ ಆಶೆ 
ಗಳು ಕೈಗೂಡಲೆಂದು ಆಶಿಸಿ ಕಾದುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾವು 

ಆನಂದ, ಆನಂದವೆಂದು ಕೂಗಲು ಅವಕಾಶ. 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ನನ್ನ ದೊರೆ' ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಾಯಿ , ನೀವು 
ಇಚ್ಚಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಿರೆಂದು ಆಶಿಸು 
ತೇನೆ: ಯಾವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮದುವೆಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗು 

ವುದೊ ಆಗಲೇ ನನ್ನ ಮದುವೆಯೂ ಆಗಿಹೋಗಲಿ ! 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

- ಆತ್ಮಾನಂದದಿಂದ, ನಿನಗೊಬ್ಬ ಸತಿ ಸಿಕ್ಕುವಳಾದರೆ ! 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ನಮಸ್ತೆ ದೊರೆ, ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇದೆ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ನಿನ್ನ ವಂತೆಯೇ ಚುರುಕಾದುವುಗಳು , ನೀನು ಎಜ 
ಮಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಸೇವಕಿ ನನ್ನವಳು, ನಿನ್ನ 
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ಅದೃಷ್ಟ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿತ್ತು -- ನನ್ನದೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವ 
ಲಂಭಿಸಿತ್ತು . ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಎದೆ ತಣುವಾ 
ಯಿತು. - ನನ್ನ ದೊರೆ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವೆ 

ನೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಳಲ್ಲಾ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಹೌದಾ ನರಿಸ್ಸಾ , 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ನೀನು, ಗ್ರಾಹಿಯಾನೊ - ಸತ್ಯವೆ ? 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಹೌದು, ಸತ್ಯ ದೊರೆ. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ನಮ್ಮ ಉತ್ಸವ ನಿಮ್ಮ ಮದುವೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗು 

ವುದು. 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಅಲ್ಲಿ ಬರುವವರಾರು ? ಲೊರಾಂಸೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಕುಲ 
ದ್ವೇಶಿ? ಏನು, ವೆನಿಸ್ಸಿನ ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತ, ಸಲೇನಿಯೊ ? 

- ( ಸಲೇನಿಯೊ , ಲೊರಾಂಗೊ , ಜಾಸ್ಸಿಕಾ ಪ್ರವೇಷ) 
- ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಲೊರಾಂಸೆ........ ಸಲೇನಿಯೊ ಬನ್ನಿ ......... ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ 
ಇವರು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸ್ನೇಹಿತರು ........ ನನ್ನ ನಾಡಿನವರು . 
ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸು ಪೋರ್ಷಿಯಾ. 
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ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆ ದೊರೆ - ಅವರಿಗೆ ಸುಸ್ವಾಗತ. 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ನಮಸ್ತೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂದಿಸುವ ಯೋಚನೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲಿ . ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಸಲೇನಿಯೊ , ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿ 

ದರೂ ಬಿಡದೆ ಒಂದಿಗೆ ಬರಲೇಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. 
ಸಲೇನಿಯೆ : 
ಎ ಹೌದು ದೊರೆ, ಕಾರಣ ಆಂಟೋನಿಯೊ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 

ದ್ದರು. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 
* ಕಾಗದ ನೋಡುವುದಿರಲಿ, ಮೊದಲು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಹೇಗಿ 

ದ್ದಾನೆ ಹೇಳು. 
ಸಲೇನಿಯೊ : 

ಅಸ್ವಸ್ಥವೇನಿಲ್ಲ ದೊರೆ, ಮನೋವೇಧನೆ : ಮನೋಶಾಂತಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆತನ ಸ್ಥಿತಿ 

ಯನ್ನು ಸತ್ರ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
- ಗ್ರಾಫಿಯಾನೊ : 

ನರಿಸ್ಸಾ ಆಕೆಗೆ ವಂದಿಸು ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸು. 
ವರ್ತಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಆಂಟೋನಿಯೊ ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಗೆಲುವಿಗಾಗಿ ಅವರು ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ . 

ನಾವು ಬಂಗಾರದ ತುಪ್ಪಟವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಧೀರರು. 
ಸಲೇನಿಯೊ : 

ನೀವು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ, ಆತ ಕಳೆದುಕೊಂಡ. 
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ಪೋರ್ಷಿಯಾ: 

ಆಕಾಗದದಲ್ಲೇನೋ ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ ಇರಬೇಕು. ಬಸ್ಸಾ 
ನಿಯೊ ಮುಖ ಕಳೆಗುಂದುತ್ತಿದೆ. ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಿಯ 
ಸ್ನೇಹಿತರ ಸಾವೆ ? ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
ಚಹರೆಯನ್ನು ಮತ್ಯಾವುದೂ ಬದಲಾಯಿಸದು. ಏನು 
ಕೆಡಕು ! ಕೆಡಕು! ಹೇಳು ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪತ್ರ ನಿನಗೆ ತಂದಿರುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ನಾನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪಡೆಯಲೇ 

ಬೇಕು. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಹಾ , ಪ್ರಿಯ ಪೋರ್ಷಿಯಾ ! ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಳಿಸಲಾಗದ 
ಅಪ್ರಿಯ ವಾರ್ತೆಗಳಿವೆ. ರಾಣಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವ 
ಮುಂಚೆಯೇ ನನ್ನ ಆಸ್ತಿ ಏನೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ 
ನಾನೊಬ್ಬ ಮತ್ಯಾದಸ್ಥ ಯುವಕ - ಸತ್ಯವಾದದ್ದು 
ಈಗಲೂ ಅಷ್ಟೆ . ಆದರೂ ನಾನು ಡಾಂಬಿಕದಿಂದಲೇ 
ಇದ್ದೆ . ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೇ 
ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಿತ್ತು . ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನ ಹತ್ತಿರ 
ಕರಾರುಮಾಡಿಕೊಂಡೆ, ಆತನನ್ನು ಅವನ ಶತೃವಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಇದೊ ; ಪತ್ರರಾಣಿ, ಪತ್ರವೇ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಶರೀರ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪತ್ರದ ಪ್ರತಿ ಪದವೂ ರಕ್ತಕಾರುವ 
ಘಾಯಗಳಂತಿವೆ. 
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- ಇದು ಸತ್ಯವೇ ಸಲೇನಿಯೊ ? ಟ್ರಿಪೋಲಿ, ಮೆಕ್ಸಿಕೊ , 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್ , ಲಿಸ್ಬಾನ್ , ಬಾರ್ಬರಿ ಮತ್ತು ಇಂಡಿಯಾ 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ ಒಂದು ಹಡಗಾದರೂ ದುರಂತದಿಂದ 

ಪಾರಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ ? 
ಸಲೇನಿಯೊ : 

ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ದೊರೆ. ಜೊ ಜತೆಗೆ ಈಗ ಸಾಲತೀರಿ 
ಸಲು ದುಡ್ಡಿದ್ದರೂ ಅವನು ಒಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನಂತಹ 
ಭೀಕರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ - ಮಾನವರೂಪದ ಮಗ 
ವನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆ, ನ್ಯಾಯ ಪತ್ರ 
ಜುಲ್ಮಾನೆ - ಎಂಬ ಅವನ ಕಠೋರತೆಯನ್ನು ಬದಲಿ 
ಸಲು ಎಷ್ಟೋ ಹಿರಿಯರೂ - ಟ್ಯೂಕೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

ಆಂಟೋನಿಯೊ ಕೊಡಬೇಕಿದ್ದ ದುಡ್ಡಿನ ಇಪ್ಪತ್ತರಷ್ಟ 
ಕ್ಕಿಂತ ಅವನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು 

ಶಪಥಮಾಡಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೇಳಿದ್ದೆ ! 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಹೀಗೆ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರನೇ 

ಏನು ? 
- ಬಸ್ಸಾನಿಯೆ : 

ಆ ಪೈ , ಪ್ರಿಯಸ್ನೇಹಿತ, ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ದಯಾಳು, ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಾಚೀನರೋಮ್ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

- ೪೭ 
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ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
ಗ ಆತ ಜೊಗೆಎಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ನನಗಾಗಿ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಏನು, ಅಷ್ಟೆ ? ಆರುಸಾವಿರಕೊಟ್ಟು ಪತ್ರ ವಾಪಸ್ ತೆಗೆ 
ದುಕೊ . ಅದರೆರಡರಷ್ಟು - ಕೊನೆಗೆ ಮೂರರಷ್ಟಾ 
ದರೂ , ಬಸ್ಸಾನಿಯೊನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಇಂತಹ ಸ್ನೇಹಿತನ 
ಒಂದು ಕೂದಲಿಗೂ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಾರದು.... 
ಮೊದಲು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಡಿ - ನನ್ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಎಂದು 
ಕರೆದು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಬಳಿಗೆ - ವೆನಿಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡು, 
ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಪೋರ್ಷಿಯಳಿಗೆ ಆತ್ಮವಂಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಲ ತೀರಿಸಲು ಅದರ 
ಇಪ್ಪತ್ತರಷ್ಟು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಕೊಟ್ಟ ನಂತರ ಆ ನಿನ್ನ 
ಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ , 
- ನಾನೂ , ನರಿಸ್ಟಾಳೂ ಆವರೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಡುಪು. 
ಧರಿಸಿ ವಿಧವೆಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಬಾ ಈ ಹೊತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯ ದಿನ, ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ 
ನೀಡು, ಆನಂದದ ಮುಖ ತೋರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ.....ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತೇನೆ 
..... ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಕಾಗದವನ್ನು ಕೇಳುವ, 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 
- ಪ್ರಿಯ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ , ನನ್ನ ಹಡಗುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾ 

- ೪೮ 
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ದುವು, ಸಾಲಗಾರರು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿದೆ. ಜೊಗೆ ನನ್ನ ಪತ್ರದಂತೆ ಜುಲ್ಮಾನೆಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಕೊಡುವಾಗ ನಾನು ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಾಯುವಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವೆ 
ನಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ನನ್ನ ರುಣ ಮುಗಿಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇಮು, ಬರಲು ಅಡ್ಡಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 

ಪತ್ರ ಅಡ್ಡಿಯಾಗದಿರಲಿ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಈ ಹಾ , ಪ್ರಿಯ , ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಕೈಬಿಡು, ಹೊರಡು ! 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೆ : 

ಈಗ ಹೊರಡುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದರಿಂದ ಹೊರಡು 
ತೇನೆ, ಆದರೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ. ನಿದ್ರೆ ಅಥವ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಆವರಿಸದಿರಲಿ. 


ಅಂಕ : ೩ 

ದೃಶ್ಯ : ೩ 
( ವೆನಿಸ್ , ಜೈಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದುರಸ್ತೆ , ಕಾವಲುಗಾರ - ಆಂಟೋ 

ನಿಯೊವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಜೊಕೂಡಾ ಇದ್ದಾನೆ) 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಕಾವಲುಗಾರ, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊ : ದಯೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಡ- ಇವನೇ ದುಡ್ಡನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೂರ್ಖ! ಕಾವಲುಗಾರ, ಅವನನ್ನು 
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ನೋಡಿಕೊ ! 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

- ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು ಶೈಲಾಕ್ . 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನಾನು ಪತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಪತ್ರಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಾದದ್ದೇನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ : ಪತ್ರದಲ್ಲಿರುವು 
ದನ್ನೇ ಪಡೆಯುವುದೆಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾಯಿ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದೆ, 
ನಾನು ನಾಯಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿವೆ, ಎಚ್ಚ 
- ರಿಕೆ : ಡ್ಯೂಕ್ ನನಗೆ ನ್ಯಾಯ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಅವಿವೇಕಿ ಕಾವಲುಗಾರ ದುಡುಕಿ ಅವನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕರೆತಂದಿದ್ದಾನೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 

ನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ದಯಮಾಡಿ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನಾನು ಪತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ: ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಕೇಳಲಾರೆ. ನಾನು ಜುಲ್ಮಾನೆ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ........ ನನಗೆ ಮಾತು 
ಬೇಡ - ನಾನು ಜುಲ್ಮಾನೆಯನ್ನೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

- ( ಸೈಲಾಕ್ ಹೊರಡುವಮ ) 
ಸಲೇರಿನೊ : 
ನಾನು ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇವನು ಶತನೀಚ. 

- ೫೦ 
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ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಅವನು ಹೋಗಲಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬೇಡುವುದು ಸಾಕು, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ ಬೇಕು : 
ಅವನ ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ . ನಾನು ಅನೇಕಬಾರಿ 
ಅವನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 

ನರಳಿಸಿದ್ದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸೆಲೇರಿನೆ : 

ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ಡ್ಯೂಕ್ ಈ ಜುಲ್ಮಾನೆಗೆ 

ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ . 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ವೆನಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಾಡಿನ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಡ್ಯೂಕ್ ಖಾನೂನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವದ 
ಧೈಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗು 
, 
ನನಗೆ ಈ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟಗಳು ನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಒಂದು ಪೌಂಡ್ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಾಳೆ ಸಾಲಕೊಟ್ಟ 
ನೀಚನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಕಾವಲು 
ಗಾರ, ನಡಿ ! ದೇವರೆ , ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬರಲಿ, ನಂತರ ಯಾವ ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಲ 
ತೀರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


- ೫೧ 
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ಅಂಕ : ೩ 

ದೃಶ್ಯ : ೪ . 
( ಬೆಲ್ಕಾಟ್ , ಪೊರ್ಷಿಯಾ ಮನೆ, ಪೊರ್ಷಿಯಾ, ಲೊರಾಂಸೆ , 

- ಜಾಸ್ಸಿಕಾ, ನರಿಸ್ಸಾ , ಬೆಲ್ಲ ಸಾರ್ ಇದ್ದಾರೆ) . 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಲೊರಾಂಸೆ , ನನ್ನ ದೊರೆ ಹಿಂದಿರುಗುವವರೆಗೂ ನನ್ನ 
ಮನೆಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ನಿನಗೆ ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ನರಿಸ್ಸಾಳನ್ನು ಮಾತ್ರಾ ಜತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ನನ್ನ 
ದೊರೆಗಳು ಹಿಂದಿರುಗುವವರೆಗೂ , ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕೂರುತ್ತೇವೆ, ಎರಡು ಮೈಲಿಗಳಾಚೆ ಒಂದು 

ಆಶ್ರಮವಿದೆ, ನಾವು ಅಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ, 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಆತ್ಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಪಾಲಿ 

ಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು . 
ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ದೊರೆ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮತ್ತು ಜಾಸ್ಸಿ ಕಾಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 

ನಾವು ಸೇರುವವರೆಗೆ , ನಮಸ್ತೆ . 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲ - ಮಧುರ ಯೋಚನೆಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು 

ಆವರಿಸಲಿ ! 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 
ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ, ರಾಣಿ. 

- ೫೨ 


ವೆನಿಸ್ ನ್ಯಾಪಾರಿ 


ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನಿನ್ನ ಆಶೆಗೆ ವಂದನೆ, ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಕೋರಲು 
ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮಸ್ತೆ ಜಾಸ್ಸಿಕಾ........( ಜಾಸ್ಸಿ ಕಾ 
ಲೊರಾಂಸೊ ಹೊರಡುವರು) ............ ಬೆಲ್ತಸಾರ್, 
ನೀನು ಸದಾ ನಂಬಿಕಸ್ತನಾಗಿದ್ದುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಈ ಕಾಗದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು - ಪಾಡುನಾ 'ಕೈ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ಡಾಕ್ಟರ್ : ಬಲ್ಲೇರಿಯೊ ಕೈಗೆ ಕೊಡು. ಅವರು 
ಕೊಡುವ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ , ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವೆನಿಸಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಹಡಗಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಾ , ಕಾಲ 

ಕಳೆಯಬೇಡ: ನಿನಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ ನಾವು ಅಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಬೆಲ್‌ ತಸಾರ್ : 

ತಾಯಿ , ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಬೇಗನೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಬಾ , ನರಿಸ್ಸಾ : ನಿನಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಕೆಲಸವಿದೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವ ಮುಂಚೆಯೇ ನಾವು 

ನಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ನೋಡುವ. 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವರೆ : 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ನರಿಸ್ಸಾ , ಆದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತು 
ಹಿಡಿಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ! ಪಂಥಕಟ್ಟಿ ಕೊ , ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಗಂಡಸರ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಯಾರೂ ಕಂಡು 

- ೫೩ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಹಿಡಿಯಲಾಗದಂತೆ - ಒಳ್ಳೆಯ ಧೈಯ್ಯಶಾಲಿ, ಯುವಕ 
ನಂತೆ ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸುಂದರಿಯರು 
ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಲು ಹಾತೊರೆದರೆಂದು ಕತೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಬಾ , ತೋಟದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸಾರೋಟು 
ಕಾದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವಾಗ ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜಾಗ್ರತೆ ನಡಿ. 
ಈವತ್ತು ನಾವು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


- ಅ೦ಕ : ೪ . 

ದೃಶ್ಯ : ೧ 
(ಡ್ಯೂಕನ ಆಸ್ಥಾನ, ಡ್ಯೂಕ್‌, ಸೇವಕರು) 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ಸರಿ, ಆಂಟೋನಿಯೊ ಇದ್ದಾರೆಯೆ ? 
ಆಂಟೋನಿಯೊ ; 

( ಆಂಟೋನಿಯೊ ಪ್ರವೇಶ) 
ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹಾಜರಿದ್ದೇನೆ. 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ನಿಮಗಾಗಿ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾವು ಒಬ್ಬ ಮಾನ 
ವೀಯತೆ ಇಲ್ಲದ ನಿರ್ದಯಾಳು - ಕಠೋರ ಹೃದಯನಾದ 

ವಿರೋಧಿಯನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಆತನನ್ನು ತಿದ್ದಲು ತಾವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ದಾಗಿ 


00 


- ೫೪ _ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಕೇಳಿದೆ. ಆತನು ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಕನಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ಖಾನೂನೂ ಅವನ ದ್ವೇಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಾರದು. ಅವನ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ನನಗೂ ಕೋಪ ಬಂದರೂ ಶಾಂತಿಯಿಂದ 

ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಂದರೆ -ಕೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಹೋಗಿಜೊವನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿರಿ 
ಸಲೇರಿನೊ : 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ : ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ದೊರೆ. 

( ಜೊ ಪ್ರವೇಶ) 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿ, ಆತ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿ. ಶೆಲಾಕ್ , 
ನೀನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ದ್ವೇಷ ಸಾಧಿಸಲೇ ಇಚ್ಚಿಸಿದ್ದಿ . 
ನಾವು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ತಿದ್ದೇವೆ. ಈವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ವರ್ತನೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಈಗಲಾದರೂ ಕೌರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು - ದಯೆಯನ್ನು ತಳೆದು ಅತಿಶಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶಕೊಡು. - ನೀನು ಜುಲ್ಮಾನೆಯನ್ನೇ ಬೇಕೆನ್ನುವೆ 
ಯಾದರೆ ಈ ಬಡಪಾಯಿಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ನೀನು 
ಪಡೆಯುವ ಭೋಗವಾದರೂ ಏನು ? ಬದಲಾಗಿ ಆತನ 
ನಷ್ಟಗಳಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಮೂಲಧನದಲ್ಲೇ 
ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು........ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ ಜೊ . 


- ೫೫ _ 


ನೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಶೈಲಾಕ್ : 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಆಗಲೇ ಅರಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮೂಲಧನ ಮತ್ತು ಜುಲ್ಮಾನೆಯನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ ದಿನದಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಾದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ನಗರದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೂರು ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನ 
ಮಾಂಸವನ್ನೇಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ವಿರಲ್ಲವೆ ?........ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾರೆ, ಅದು ನನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆ ! ಉತ್ತರ ದೊರೆಯಿತೆ? ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಿ 
ಗಲಾಟೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ ? ಸರಿ, 
ಈಗಲಾದರೂ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯಿತೆ? ಆಂಟೋನಿಯೊ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದ್ವೇಶವಿದೆ . ಅದನ್ನು ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಣ 

ಕೊಡಲಾರೆ, ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಉತ್ತರ ಸರಿಯೆ ? 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೋ : 

ಇದು ಉತ್ತರವಲ್ಲ, ಕ್ಷೌರತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊ . 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನನ್ನ ಉತ್ತರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬು 
ದೇನಿಲ್ಲ. 

- ೫೬ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಬಸ್ಸಾ ನಿಯೊ : 

ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೂ ತಾವು ಇಚ್ಚಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಶ 

ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೆ ? 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯ ಕೊಲ್ಲುವು 


- ಬಸ್ಸಾನಿಯೆ : 

ಯಾವ ತಪ್ತ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಮಹಾಪರಾಧವಲ್ಲ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಏನು, ಹಾವಿನ ಕೈಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಕಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 

ಏನು ? 
ಆಂಟೊನಿಯೊ : 

ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಜೊ ಒಂದಿಗೇಕೆ ವಾದಿಸುತ್ತಿ......... 
ಬದಲಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅದರ ಆಳ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಕೇಳುವುದು ಉತ್ತಮ : 
ಕುರಿಯ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಮರಿಯನ್ನೇಕೆ ತಿಂದೆ ಎಂದು ತೋಳ 
ನನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು, ಆಗ ಅವುಗಳ ಹೃದಯನಾದರೂ 
ಕರಗೀತು - ಆದರೆ ಜೊನ ಹೃದಯ ಕಲ್ಲಿನಂತಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತೇನೆ - ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಮಾಡಬೇಡ; ತೀರ್ಮಾನ ನೀಡಿ, ಜೊ ಅವನ ಜುಲ್ಮಾನೆ 

ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
* ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 
ನಿನ್ನ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆರು ಸಾವಿರ 

- ೫೭ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಗಳಿವೆ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಪ್ರತಿ ಡಕೆಟ್ಟ ಗೂ ಆರುಸಾವಿರವಾಗಿ - ಪ್ರತಿ ಆರನೇ ಒಂದು 
ಭಾಗ ಡಕೆಟ್ಟಿಗೂ ಪೂರ್ಣ ಡಕೆಟ್ಟಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರೆ , ನನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಪತ್ರದೊಳಗಿನ 

ಜುಲ್ಮಾನೆ. 
* ಡ್ಯೂಕ್ : 

ನೀನು ದಯೆಗೆ ಹೇಗೆ ಆಶಿಸುವೆ ನೀಡುವವರೊಬ್ಬರೂ 

ಇಲ್ಲದಾಗ ? 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನಾಡದೆಯೇ ನಾನು ಯಾವ ಖಾನೂನಿಗೆ ಹೆದರ 
ಬೇಕು, ನಾನು ಆತನಿಂದ ಕೇಳುವ ಒಂದು ಪೌಂಡ್ 
ಮಾಂಸ , ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೊಂಡದ್ದು . ಅದು ನನ್ನದು 
ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿರಾಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಖಾನೂನಿಗೆ ಅಪಚಾರ ! -- ವೆನಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ ಗೌರವಾಧಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ತೀರ್ಪಿ 

ಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಳಿ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೆ ? 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ಇದನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾಕ್ಟರ್: 
ಬಲ್ಲೇರಿಯೊರವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ಬರದಿ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸಿ ನ್ಯಾಯಾಲಯವನ್ನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರಿ 


- ೫೮ 
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ಸಲೇರಿತ್ರೆ : 

ನನ್ನ ದೊರೆ, ಈಗತಾನೆ ಪಾಡುವಾದಿಂದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ರವರ 

ಪತ್ರ ತಂದ ದೂತ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ದೂತನನ್ನು ಕರೆಯಿರಿ: ಆ ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 


ತನ್ನಿ : 


ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಒಳ್ಳೆಯದು ಆಂಟೋನಿಯೊ ! ಏನಪ್ಪಾ ; ಧೈರವಾಗೇ 
ಇದ್ದಿ ! ನನಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತ 
ಹೋಗುವ ಮುಂಚೆ ಜೊ ನನ್ನ ಮಾಂಸ- ರಕ್ತ ಮೂಳೆ 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕೊಳಕು ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಕುರಿ , ಮುಂಚೆ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಹೀನ ಕಾಯಿ - ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. 

( ನರಿಸ್ಸಾ ಪ್ರವೇಶ) 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ನೀವು ಪಾಡುನಾದಿಂದ ಬಲ್ಲೆರಿಯೊ ರವರ ಬಳಿಯಿಂದ 

ಬಂದಿರೇನು ? 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿಂದ ನನ್ನ ದೊರೆ. ಬಲ್ಲೇರಿಯೊ ತಮ್ಮ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ವಂದನೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


- ೫೯ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 
ಆ ಏಕೆ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಆ ಪಾಪರಾದವನಿಂದ ಜುಲ್ಮಾನೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ! 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಏ, ಕ್ರೂರಿ ಜೊ , ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮಸೆಯುವುದು ಕಾಲ 
ಮೇಲಲ್ಲ, ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಲೋಹ, ಯಾವ 
ಕಟುಕನ ಕೊಡಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾತ್ಸರ್ಯದ ಹರಿತ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟೂ ಇರಲಾರದು , ಯಾವ ಬೇಡಿಕೆಯೂ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ? 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಇಲ್ಲ . ನಿನ್ನ ಯಾವ ಆತುರ ಬುದ್ದಿಯೂ ಮಾಡ 

ಲಾರದು ! 
ಗ್ರಾ ಪಿಯಾನೊ : 

ಹೇ , ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು, ತಿದ್ದಲಾಗದ ನಾಯಿ ! 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನನ್ನ ಪತ್ರದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಕೂಗಾಡಲು ಸ್ವಾಶಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವಿ. 
ಅಯ್ಯಾ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿತುಕೊ , ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಧೋಗತಿಗಿಳಿ 

ಯುತ್ತದೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿರುವುದು ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ, 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ಬಲ್ಲೇರಿಯೊರಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಪತ್ರ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ 
ಮೇಧಾವಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೆ ತಂದಿದೆ. 

- ೬೦ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ? 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿದ್ದಾರೆ. ಒಳಗೆ 

ಬರಲು ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವಿರಾ. . 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ಆನಂದದಿಂದ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ಹೋಗಿ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಗೌರವದಿಂದ ಕರೆತನ್ನಿ , ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

ನ್ಯಾಯಾಲಯ ಬಲ್ಲೆರಿಯೊರವರ ಪತ್ರ ಕೇಳಲಿ. 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ತಮ್ಮ ಪತ್ರ ನನ್ನ ಕೈ ಸೇರಿದಾಗ ನಾನು ತುಂಬಾ 
ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅರಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ದೂತ ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಬಂದಾಗ ರೋಮಿನ ವಕೀಲರಾದ ಬೆಲ್ತಸಾರ್ 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರಿಗೆ ಜೊ 
ಮತ್ತು ಆಂಟೋನಿಯೊರವರ ಮೊಕದ್ದಮೆಯ ಪೂರ್ಣ 
ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊಕದ್ದಮೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸನ್ನಿಧಿಯ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಎಳೆಯ 
ವಯಸ್ಸು ತಮಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ ಉಂಟುಮಾಡದಿರಲಿ. 
ಅಪಾರ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳ ಅಷ್ಟು ಎಳೆಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ನಾನೆಲ್ಲೂ ಕಾಣೆ, ನನಗಿಂತಲೂ ಅವರ ನಡತೆ ತಮಗೆ 

- ೬೧ 
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ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಅಂಗೀಕಾರಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

( ಪೋರ್ಷಿಯಾ ಪ್ರದೇಶ) 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ನೀವು ವಿದ್ಯಾವಂತ ಬಲ್ಲೆರಿಯೊರವರು ಏನು ಬರೆದಿರುವ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದಿರಿ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. 

ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಂದರೆ, 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಹೌದು ನನ್ನ ದೊರೆ. 
- ಡ್ಯೂಕ್ : 

ತಮಗೆ ಸ್ವಾಗತ: ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. ಈಗ ನ್ಯಾಯಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 

ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿತಾನೆ ? 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಯಾರು, 

ಜೋ ಯಾರು ? 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ಆಂಟೋನಿಯೊ - ಶೈಲಾಕ್ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು 


ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಶೈಲಾಕ್ ಎಂದೇನು ? 
ಶೈಲಾಕ್ : 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ಶೈಲಾಕ್ . 

-೬೨ 
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ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಅಪೂರ್ವ ತರದ ಮೊಕದ್ದಮೆಯನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದಿ . ಆದರೂ 
ವೆನಿಸ್ಸಿನ ಖಾನೂನು ನೀನು ಮುಂದುವರಿಯುವುದನ್ನು 
ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸದು. - ನೀನು ಆ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿ 

ರುವೆ, ಅಲ್ಲವೆ ! 
ಆಂಟೋನಿಯ : - 

ಹೌದು. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಅಂದಮೇಲೆ ಜೊ ದಯೆತೋರಬೇಕು. 
ಶೈಲಾಕ್ ; 

ಯಾವ ಕಡ್ಡಾಯದ ಮೇಲೆ ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿ ! 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಅದು ತಾನಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಯಂತೆ 
ಬರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಹರಿಸಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅದು ನೀಡುವವರಿಗೂ ಪಡೆಯುವವರಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 
ಅದು ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದದ್ದು : ಅದು ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಮುಕುಟವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 
ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದದ್ದು . ಅವನ ಸ್ಥಾನ ಶತೃ 
ಗಳಿಗೂ , ರಾಜರಿಗೂ , ಅಲುಗಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು . 
ಆದರೆ ದಯೆ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟುದಲ್ಲ. ಅದು ರಾಜರ 
ಹೃದಯಗಳಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗಿದೆ. ಆ ಗುಣವಿರುವುದು 
ದೇವರೊಬ್ಬನಿಗೇ “ದಯೆಯೇ ಧರ್ಮ 'ಎಂದು ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅರಿಯುವುದೇ ದೇವಗುಣ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಜೊ , 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ನ್ಯಾಯವು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಇದ್ದರೂ , ಯೋಚಿಸು. ನ್ಯಾಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾವ್ಯಾರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರಕೊಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ದಯೆಗಾಗಿಕೋರುತ್ತೇವೆ. ಆ 
ಕೋರಿಕೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಯಾ ಪೂರ್ಣಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲಿ........ ನಿನ್ನ ನಿಲುವನ್ನು ಶಮನ 
ಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿದ್ದೇನೆ. - ನೀನು ಇನ್ನೂ 
ಮುಂದುವರಿದಲ್ಲಿ ವೆನಿಸ್ಸಿನ ಭದ್ರ ನ್ಯಾಯಾಲಯವು 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನ ನೀಡಲೇಬೇಕಾಗು 

ವುದು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನನ್ನ ಕರ್ಮ ನನ್ನದು ! ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಖಾನೂನು 

ಜುಲ್ಮಾನೆ, ನನ್ನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಹಕ್ಕು . 
ಪೊರ್ಷಿಯಾ : 

- ಸಾಲ ತೀರಿಸಲು ಆತ ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲವೆ ? 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಇದೆ. ಇದೊ , ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮೂಲಧನದ ಎರಡರಷ್ಟು : ಅದೂ ಸಾಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈ , 
ತಲೆ, ಆತ್ಮವನ್ನಾದರೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇಪ್ಪತ್ತರಷ್ಟು 
ಕೊಡಲೂ ಸಿದ್ಧ, ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಕಡೆಗಣಿಸುವ ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ - ಖಾನೂನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೊಂದಷ್ಟು 
ಸಡಿಲಗೊಳಿಸು. ಮಹೋನ್ನತ ನಾದೊಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದೊಂದು ತಪ್ಪು ಮಾಡು, ಈ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಕ್ರೂರಭೂತನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ . 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಹಾಗಾಗಬಾರದು. ಒಮ್ಮೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ವೆಸಿನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಪುನರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಧಾಕಲೆಗಾಗಿ ಬರೆದಿಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆಅನೇಕ ತಪ್ಪುಗಳು ಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. 

ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಮೇಧಾವಿ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಯಿತು ! ಆ........ 
ಮೇಧಾವಿ ! ಓ ಜಾಣ - ಯುವಕ ತೀರ್ಪುಗಾರನೆ, 

ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಂಡಾಡಲಿ ? 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಎಲ್ಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡೋಣ … ದಯಮಾಡಿ ! 
ಶೈಲಾಕ್ : - 

ಇಲ್ಲಿದೆ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಮೇದಾವಿ : - ! 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಶೈಲಾಕ್ ! ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದುಡ್ಡಿನ ಮೂರರಷ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಿ 

ದ್ದಾರೆ, 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಪ್ರಮಾಣ ! ಪ್ರಮಾಣ ! ದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ 
ದೇನೆ: ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರೇಕವಾಗಿ ನಡೆಯಲೆ ? 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ವೆನಿಸ್ಸಿಗೇ ಆದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


- ೬೫ 
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ಪೊರ್ಷಿಯಾ : 

ಸರಿ, ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಜುಲ್ಮಾನೆ ನಿಗಧಿಯಾಗಿದೆ, 
ಖಾನೂನು ರೀತ್ಯ , ಈ ಪತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ, ವ್ಯಾಪಾರಿಯ 
ಹೃದಯದ ಪಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಪೌಂಡ್ ಮಾಂಸ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಜೊ ಕೇಳಬಹುದು.... ದಯೆ ತೋರು. 
ಮೂರರಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ತೆಗೆದುಕೊ : ನನಗೆ ಪತ್ರ ಹರಿಯಲು 

ಅವಕಾಶ ಕೊಡು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಕರಾರಿನಂತೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ! ನೀವೊಬ್ಬ ಉಚಿತ ನ್ಯಾಯವಾದಿ 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ಖಾನೂನು ಗೊತ್ತು : 
ನ್ಯಾಯಾಂಗದಲಿ ನೀನು ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳ ಶಿಖರ ಪಾಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ...ತೀರ್ಮಾನದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆ, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ- ಯಾವ ಮಾನವನ ನಾಲಿಗೆಗೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಪತ್ರದ 

ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 
ಅಂಟೊನಿಯೊ : 

ಹೃಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 

ತೀರ್ಪುನೀಡಿ ! | 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಮತ್ತೇನು, ಆತನ ಕತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗ 

ಬೇಕಷ್ಟೆ . 
ಶೈಲಾಕ್ : 
ಓ, ಮಾನ್ಯ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ! ಓ ಒಳ್ಳೆಯ ಯುವಕನೆ! 

- ೬೬ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
- ಜುಲ್ಮಾನೆಗೆ ಖಂಡಿತಾ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ಪತ್ರ . 

ಖಾನೂನು ಬದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಅದುಸತ್ಯ ! ಓ ವಿವೇಕ ನ್ಯಾಯವಾದಿ ! ನೀನು ಹೊರಗೆ 

ಕಾಣುವುದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟು ಹಿರಿಯನಾಗಿದ್ದಿ , 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ತೆರೆ . 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಹೆ, “ ಅವನ ಎದೆ” ಪತ್ರ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತದಲ್ಲವೇ ನ್ಯಾಯ 
ಮೂರ್ತಿ? “ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗೇ ” ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅದೇ 

ಪದಗಳು ! 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಹಾಗಿದೆ, ಮಾಂಸ ತೂಗಲು ತಕ್ಕಡಿ 'ಇದೆಯೆ . 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಸಿದ್ಧವಾಗೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಶೈಲಾಕ್ , ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ 
ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಅವನ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿಯ 

ರಕ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿದೆಯೇ ? 


- - ೬೭ 


ನೆನಿಸಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ರೂ 


ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
- ಹಾಗೆ ಬರೆದಿಲ್ಲ, ಆದರೇನು ? ನೀನು ದಯೆಯಿಂದಾ 

ದರೂ ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. - 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಅದು ನನಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ : ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ ; 

ನೀವು, ವರ್ತಕರೆ, ನೀವು ಹೇಳಬೇ : 

ಇದೆಯೆ ? 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಸ್ವಲ್ಪ, ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಿ, 
ನಿನ್ನ ಕೈ ಕೊಡು ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : ನಮಸ್ತೆ ; ನಿನಗಾಗಿ 
ನಾನು ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದೆನೆಂದು ದುಃಖಿಸದಿರು . 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಕೆ : ಆಂಟೋನಿಯೊ 
ವಿನ ಅಂತ್ಯವಾದ ಕತೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳು, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸು ; ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೆಲುವಿನಿಂದ ಮಾತಾಡು, ಕಥೆ ಹೇಳುವಾಗ ಅವಳು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಿ, ಬಸ್ಸಾನಿಯೊಗೊಬ್ಬ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ನಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆ ! ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳುತೇನೆಂದು 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಆತನೂ ನಿನ್ನ ಸಾಲ ತೀರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಜೊ ಏನಾದರೂ ಆಳವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 

ದಲ್ಲಿ, ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೃತೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 
ಆಂಟೊನಿಯೊ , ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಿರುವ ಹೆಂಡತಿ 

- ೬೮ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಷ್ಟೇ ಪ್ರಿಯಳು, ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ, ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ, ಮತ್ತು ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚ, ಯಾವುದೂ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಲಾರದು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ, ಈ ಭೂತಕ್ಕೆ , 

ಹೌದು, ಸರ್ವತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 

ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಯಾವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೊ , ವಿರೋಧಿಸುವೆನೊ ! 
ಅಂತಹ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದಾಳೆ, ಅವಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾದರೂ 
ಹೋಗಲಿ ಈ ನಾಯಿ ಜೊವನ್ನೂ ಬದಲಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಡಲಿ ! 


ನರಿಸ್ಸಾ : 


ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅವಳ ಹಿಂದೆ ನೀನು ತ್ಯಾಗಮಾಡು 
ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಆಸೆ ಒಂದು ಅಸಾಧ್ಯ ಭವನ ನಿರ್ಮಿಸ 

ಬಲ್ಲದು. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನಾವು ಕಾಲವನ್ನು ಅಲ್ಪವಾಗೆಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ತೀರ್ಮಾನ 

ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
ಆ ವರ್ತಕನ ಒಂದು ಸೌಂಡ್ ಮಾಂಸ ನಿನ್ನದು : 

- ೬೯ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ನ್ಯಾಯಾಲಯ ಅದನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಖಾನೂನು ನಿನಗೆ 

ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಬಹಳ ಅರಿತ ನ್ಯಾಯವಾದಿ ! ತೀರ್ಪು! ಬಾ, ಸಿದ್ಧವಾಗು! 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಿ : ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಏನೋ ಇದೆ. ಈ ಪತ್ರ 
ನಿನಗೆ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು “ ಒಂದು ಪೌಂಡ್ ಮಾಂಸ ” 
ನಿನ್ನ ಪತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊ , ನಿನ್ನ ಪೌಂಡ್ ಮಾಂಸ ತೆಗೆದುಕೊ 
ಆದರೆ ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ನೀನೇನಾದರೂ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು 
ಕ್ರೈಸ್ತ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿದೆಯಾದರೆ , ನಿನ್ನ ಆಸ್ತಿ , ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ವೆನಿಸ್ಸಿನ ಕಟ್ಟಳೆಯಂತೆ, ವೆನಿಸ್ ಸರ್ಕಾರ 

ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಓ , ಸತ್ಯವಾದಿ ತೀರ್ಮಾನ ! ತಿಳಿದುಕೊ ಜೊ ! ಓ ಅರಿತ 

ನ್ಯಾಯವಾದಿ ! 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಅದೇ ಕಾನೂನು ? 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಕಾನೂನನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಬಹುದು. ನೀನು ನ್ಯಾಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ನ್ಯಾಯ ಪಡೆಯಬಹುದು- ನೀನು 
ಇಚ್ಚಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ! 

- ೭೦ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ತೀರ್ಮಾನ ! ತಿಳಿದುಕೊ ಜೋ : ಓ ಅರಿತ 
ನ್ಯಾಯವಾದಿ ! | 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ಹಾಗಾದರೆ ನಾನಿದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ: ಪತ್ರ 

ದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರರಷ್ಟು ಕೊಡಿ, ಕ್ರೈಸ್ತ ಹೋಗಲಿ. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದೆ! 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನಿಧಾನ ! 
ಜೋ ಪೂರ್ಣ ನ್ಯಾಯಪಡಿಯಲಿ. ನಿಧಾನ ! ಆತುರ 
ಬೇಡ! ಆತನು ಜುಲ್ಮಾನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏನನ್ನೂ 

ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ, 
ಗ್ರಾಫಿಯಾನೊ : 

ಓ ಜೊ ! ಸತ್ಯವಾದ ತೀರ್ಮಾನ, ಅರಿತ ನ್ಯಾಯವಾದಿ 
ಪೋರ್ಷಿಯೊ : 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಂಸ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದನಾಗು, ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸಲಾಗದು , ಅಥವ ಒಂದು ಪೌಂಡ್ ಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ, ಕಡಮೆಯಾಗಲಿ ಕತ್ತರಿಸಬಾರದು. ಒಂದು 
ಪೌಂಡಷ್ಟು ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಯ ಪುಲಿನ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಒಂದು ಭಾಗ 
ಡಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ, ಕಡಮೆಯಾಗಲಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಲ್ಲಿ 
ಅಥವ ತಕ್ಕಡಿ ಕೂದಲಿನಷ್ಟೇನಾದರೂ ಕದಲಿದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಸರ್ಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ! 

- ೭೧ 


ನೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಎರಡನೆ ಧರ್ಮಸ್ಪಷ್ಟ ಕ ನ್ಯಾಯವಾದಿ, ಜೊ ! ಈಗ, 
ಧರ್ಮನಿಂದಕನೆ, ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ನಡುವನ್ನು ಹಿಡಿದು 

ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

- ಏಕೆ ನಿಧಾನ ಜೊ ? ತೆಗೆದುಕೊ ನಿನ್ನ ಜುಲ್ಮಾನೆ ! 
ಶೈಲಾಕ್ : 
- ನನ್ನ ಅಸಲು ಕೊಡಿ, ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿದೆ . 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಅದನ್ನಾತ ಬಹಿರಂಗ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆತ ಬರಿ ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆ 

ಯಲಿ. 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಧರ್ಮಸೃಷ್ಟಕ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ಜೊ 

ಆ ಪದ ಕಲಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ! 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ: 

ನಿನ್ನ ಜುಲ್ಮಾನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನಗ ಅಪಾಯ , 
ಜೋ . 

- ೭೨ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಶೈಲಾಕ್ : 


ಹಾಗಾದರೆ ಭೂತ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿತು ! 

ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ನಿಲ್ಲಲಾರೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ: 

ತಾಳು ಜೊ , ಖಾನೂನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹತೋಟಿಇದೆ. ಯಾವೆನೇ ಆಗಲಿ, ಒಬ್ಬ ನಾಗರಿಕನ 
ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಥವ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ವನ್ನು ನಾಗರಿಕನಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದರ್ಧವನ್ನು 
ಪ್ರಭುತ್ವ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ತಪ್ಪಿತಸ್ತನ 
ಪ್ರಾಣವು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ದೂರಾಗಿ ಡ್ಯೂಕನ ದಯೆ 
ಗೊಳಪಟ್ಟದ್ದು. ನೀನು ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಕಾರಣ 

ಡ್ಯೂಕನ್ನು ದಯೆ ತೋರೆಂದು ಬೇಡು. 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ನೀನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳುವ ಮುನ್ನವೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ದೈನ್ಯತೆಗಾಗಿ 
ಜುಲ್ಮಾನೆಯಲ್ಲಾಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ನಿನ್ನ ಅರ್ಧ ಆಸ್ಥಿಯು 
ಆಂಟೋನಿಯೊದು. ಉಳಿದರ್ಧ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಖಜಾನೆಗೆ 

ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
ಹೌದು. ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ, ಆಂಟೋನಿಯೊಗಲ್ಲ . 

- ೭೩ – 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಶೈಲಾಕ್ : 

ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ .. 
ಅಷ್ಟು ಕ್ಷಮೆಯೂ ಬೇಡ ! ನೀವು ನನ್ನ ಮನೆಯ ನಿಲು 
ವಿನ ಆಧಾರಸ್ಥಂಭವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಆ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ 

ಜೀವವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಆತನಿಗೆ ನೀನು ಏನು ದಯೆ ತೋರುಬಲ್ಲೆ ಆಂಟೋ 

ನಿಯೊ ? 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಉಚಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಹುರಿ, ಬೇರೇನಿಲ್ಲ. ದೇವರ ದಯೆ . 

ಯಿಂದ ! 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ನನ್ನ ದೊರೆ ಡ್ಯೂಕ್, ಮತ್ತು ಸಭಿಕರೆ, ಆತನು ಅರ್ಧ 
ಆಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಉಳಿ 
ದರ್ದವನ್ನು ಆತನ ಮರಣಾನಂತರ ಆತನ ಮಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ ಇಟಲಿ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ನನಗೆ ಸಾಲವಾಗಿ ನೀಡಲಿ – ಇನ್ನೂ ಎರಡು 
ವಿಷಯಗಳಿವೆ : ಅವೇನೆಂದರೆ ಈ ಸಹಾನುಭೂತಿಗಾಗಿ | 
ಆತ ಕೈಸ್ತನಾಗಬೇಕು, ಮತ್ತೊಂದು ಆತನಿಗಿರುವ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಆತನು ಮಧುಮಗ ಲೊರಾಂಸೆ ಮತ್ತು 

- ೭೪ 


ನೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಮಗಳಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರೆಯಬೇಕು. 


ಡ್ಯೂಕ್ : 


ಆತ ಇದನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೆ 

ನೆಂದು ನುಡಿದಿದ್ದನ್ನು ತಪ್ಪೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನೀನು ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆಯಾ ಜೊ ? ಏನು ಹೇಳುವೆ ? 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಗುಮಾಸ್ತರೆ, ಒಂದು ದಾನಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 
ಶೈಲಾಕ್ : 

ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿರೆಂದು ಬೇಡು 
ತೇನೆ. ನನಗೆ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪತ್ರ ನಂತರ ಕಳಿಸಿ, 

ನಾನದಕ್ಕೆ ರುಜು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ , 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ಹೊರಡು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡು - (ಶೈಲಾಕ್ 
ಹೊರಡುವನು) 

- ತಾವು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಔತಣಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
- ನಾನು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡು 

- ೭೫ 
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ತೇನೆ. ಈ ರಾತ್ರಿ ಪಾಡುವಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಡ್ಯೂಕ್ : 

ನಿಮಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶವಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ , ನೀನು ಈ ಸೌಮ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸೂಕ್ತ 
ಸಂಭಾವನೆ ನೀಡು, ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಆತನಿಗೆ 
ಚಿರಋಣಿ. 

* (ಡ್ಯೂಕ್ ಹೊರಡುವರು ) 
'ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಹಿರಿಯವ್ಯಕ್ತಿ , ನಾನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ತಮ್ಮ 
ಚಾತುರದಿಂದ ಘೋರ ತೊಂದರೆಯಿಂದ ಪಾರಾದೆವು. 
ತಾವು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ತೊಂದರೆಗಾಗಿ 
ನಾವು ಜೊಗೆ ಬಾಕಿಯಿದ್ದ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ಟು 

ಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. - 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಮತ್ತು , ಚಿರಋಣಿಗಳಾಗಿದ್ದು , ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇನ್ನೂ 

ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಸದಾ ಸಿದ್ದರು. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಆತನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿಫಲ ದೊರೆಯಿತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂತೋಷ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಗಡೆ ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಸೂಕ್ತ ಸಂಭಾವನೆ 
ಸಂದಾಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 

- ೭೬ 
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ನಾವು ಸಂದಿಸಿದಾಗ ಜ್ಞಾಪಕವಿರಲಿ, ತಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 

ದಾಗಲೆಂದು ಕೋರಿ ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. | 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಪ್ರಿಯವ್ಯಕ್ತಿ , ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ: 
ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ , 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ - ಶುಲ್ಕವಾಗಲ್ಲ! ಎರಡನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು 

ಕೋರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡಿ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೋಲುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು 
ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.......ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. ನಾನು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ನನಗೆ 

ಕೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಲಾರಿರಿ , 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಇದರ ಮೇಲೆ ಬೆಲೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು , ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇದೆ. 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ವೆನಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 

ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
ನೀವುಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಉದಾರಿ ಎಂದು ಕಾಣು 

- ೭೭ 


D 
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ತದೆ. ನೀವು ಬೇಡುವುದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರಿ. 
ಈಗ ಬೇಡುವವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು 

ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೀರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಸ್ವಾಮಿ , ಈ ಉಂಗುರ ನನಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದು; 
ಆಕೆ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಬೆರಳಿಗೆ ತೊಡಿಸುವಾಗ, ನಾನು 
ಮಾರುವುದು ಅಥವ ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡುವುದಲ್ಲವೆಂದು 

ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ: 

ಆ ಕಾರಣ , ಅನೇಕ ಗಂಡಸರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಉಡುಗೊರೆ 
ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಹುಚ್ಚಿಯಾಗದಿದ್ದು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ 
ಉಂಗುರ ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹನೆಂದು ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ಆ 
ಉಂಗುರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ವೈರ ಸಾಧಿಸಲಾರಳು. 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಇರು ! 

(ಪೋರ್ಷಿಯಾ ನರಿಸ್ಸಾ ಹೊರಡುವರು) 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ನನ್ನ ದೊರೆ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ , ಆತ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ , ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಆತನ ಅರ್ಹತೆಗಳಿಗೂ ಆದರ ದೊರೆ 
ಯಲಿ. 

- ೭೮ 
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ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಹೋಗು. ಗ್ರಾಮಿಯಾ : ಓಡು, ಅವರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಡು, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅವರನ್ನೂ 
ಆಂಟೋನಿಯೊ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ , ಹೋಗು! 
ಜಾಗ್ರತೆ. 

( ಗ್ರಾಫಿಯಾನೊ ಹೊರಡುವನು) 
ಬಾ , ನಾನು ನೀನು ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬೆಲ್‌ಮಾಟಿಗೆ ಹೊರಡುವ, ಬಾ , ಆಂಟೋ 
ನಿಯೊ . 


ದೃಶ್ಯ : ೨ 
( ರಾಜಬೀದಿ, ನರಿಸ್ಸಾ , ಪೋರ್ಷಿಯಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ , 

ಜೊನ ಮನೆ ವಿಚಾರಿಸು. ಈ ಪತ್ರ ಆತನಿಗೆ ಕೊಡು 
ರುಜು ಮಾಡಲಿ. ನಾವು ಈ ರಾತ್ರಿ ಹೊರಡುವ, ನಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರೋಣ: ಈ ಪತ್ರ ಲೊರಾಂಸೊವಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 

( ಗ್ರಾಫಿಯಾನೊ ಪ್ರವೇಶ) 
ಗ್ರಾಹಿಯಾನೊ : 
ಸ್ವಾಮಿ , ಅಂತೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂದಿಸಿದೆ. ತುಂಬಾ ಹೇಳಿ 

- ೭೯ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಕೊಂಡದ್ದರ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ದೊರೆ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ಈ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಔತಣದಲ್ಲಿ ತಾವು 

ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉಂಗುರವನ್ನು ವಂದನಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸು. ಜತೆಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಶೈಲಾಕನ ಮನೆಯನ್ನು 

ತೋರಿಸು. 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ನಾನದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ನರಿಸ್ಸಾ : 
ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ, 

- ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆತನ ಕೈಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೆ ! ನನ್ನ ಪತಿಯ ಉಂಗುರವನ್ನೂ 

ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನೀನದನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಭರವಸೆ 
ನೀಡಬಲ್ಲೆ . ನಮಗೊಳ್ಳೆ ಬಿಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರು 
ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಗಂಡಸರಿಗೆ ಕೊ ಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ 
ಆದರೆ ನಾವು ಅವರನ್ನು ತೆಗಳಿ, ವಚನ ಬ್ರಷ್ಟರ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದು ! ಹೋಗು, ಜಾಗ್ರತೆ! 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆಯಷ್ಟೆ. 

- ೮C = 
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ನರಿಸ್ಸಾ : 

- ಬನ್ನಿ , ಸ್ವಾಮಿ , ನನಗೆ ಈ ಮನೆ ತೋರಿಸುವಿರಿ ತಾನೆ ? 


ಅ೦ಕ : ೫ 
( ಬೆಲ್ಕಾಟ್ , ಪೋರ್ಷಿಯಾಳ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯ ತೋಟ 
ಲೊರಾಂಸೆ , ಜಾಸ್ಸಿ ಕಾ ವಿಹಾರಾರ್ಥ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ರಾತ್ರಿ .) 
ಲೊರಾಂಗೊ : 

ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ: ಇಂತಹ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯು ಮರಗಳಿಗೆ ಮುದ್ದಿ 
ಡುತ್ತಾ , ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿದ್ದಿತೊ ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ರೈಲಸ್ , ಟ್ರೋಜನ್ ಕೊಟೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದ, ಅವನ 
ಆತ್ಮವು ಬಿಸಿಸುದ್ದು , ಕೇಸಿಡಳು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದ 

ಗ್ರೀಸ್‌ನ ಡೇರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿತೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಸ್ಥೆಯು ಹಿಮಮಣಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಿರಾಯಾಸವಾಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ತ ನ ಗೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಸಿಂಹದ ನೆರಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು, 

ಓಡಿದ. 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಸ್ಸಿ ಕಳು ಹಣವಂತ ಜೊ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಮಿತ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿ 

ವೆನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಲ್ಟಿ ಗೆ ಓಡಿ ಬಂದರು. 
- ಜಾಕಾ : 
ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯುವಕ ಲೊರಾಂಗೊ ಅವಳನ್ನು 

- ೮೧ 
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ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿದ, ಅನೇಕ 
ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು , ಒಂದೂ 

ಸತ್ಯವಾದುದಲ್ಲ ! 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿ ಜಾಸ್ಸಿಕಾ, ಸಣ್ಣ ಜಗಳ 
ಗಂಟಳಂತೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ದೂರಿದಳು. ಆತ ಅವಳನ್ನು 

ಮನ್ನಿಸಿದ ! 
ಜಾಸ್ಸಿಕಾ : 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಗುವೆ. ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ, 

ಕೇಳು, ಯಾರದೋ ಕಾಲಿನ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

- ( ಸ್ಟೆಫನೊ ಪ್ರವೇಶ) 
ಪ್ರಶಾಂತ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವವ 


ಗ್ಯಾರು ? 


ಸ್ಟೆಫನೊ : 

ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸೈಫನೆ ; ನನ್ನ ಒಡತಿ ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ 
ಬೆಲ್‌ಮಾಟಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆಕೆ 
ಪವಿತ್ರ ಶಿಲುಬೆಗಳಿಂದ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತಿದ್ದಾಳೆ - ಆನಂದ ವಿವಾಹ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ, ನನ್ನ ದೊರೆ 

ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ? 
ಲೋರಾಂಸೆ : 

ಇಲ್ಲ, ಅಥವ ನಮಗೆ ಆತನಿಂದ ಸುದ್ದಿಯೂ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣವೆ ಜಾಸ್ಸಿಕಾ, ಮನೆಯ ಒಡತಿಯ 
- ಆಗಮನ ಬಯಸಿ, ಸತ್ಕರಿಸಲು ಏನಾದರೂ ಏರ್ಪಾಡು 

- ೮೨ 
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ಮಾಡುವ . ಆದರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಒಳಗೇಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು ? ಮಿತ್ರ ಸೈಫನೊ , ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ಇದ್ದಾಳೆ, ಸಂಗೀತ ಹಾಡಲು ತಿಳಿಸು. 

( ಸ್ಟೆಫನೊ ಹೊರಡುವನು) 
ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಈ ಸರೋವರದ. 
ಮೇಲೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದೆ! ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕೂರುವ, 
ಸಂಗೀತದ ಸ್ವರ ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಸೇರಲಿ : 
ಕೋಮಲ ಪ್ರಶಾಂತತೆ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಐಕ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕರುಣಾಜನಕ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ, ಕುಳಿ 
ತುಕೊ , ಜಾಸಿಕಾ: ನೋಡು ಹೇಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಪಥ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಚಿನ್ನದಿಂದ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಗುರು 
ತಿಸಬಹುದಾದ ಸಣ್ಣ ಕಣ್ಣು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಚಲ 
ನೆಯು ನೃತ್ಯ ಕಟ್ಟಿದಂತಿದೆ, ಆದರೂ ಎಳಯ ಮಗು 
ವಿನ ಸುಂದರ ನೇತ್ರಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅಂತಹ 
ಐಕ್ಯತೆಯು ಆತ್ಮವನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ, ಆದರೂ ಯಾವಾಗ 
ಅದು ಮಾನವೀಯತೆಯಿಂದ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೊ ತಿಳಿಯಲ 
ಸಾಧ್ಯ . 

( ಸಂಗೀತಗಾರರ ಪವೇಶ) 


& 


ಬನ್ನಿ , ಹಾ ! ವಾದ್ಯವನ್ನು , ಒಂದು ಪದ್ಯದಿಂದ ನುಡಿಸಿ, 
ಮದುರಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿಸಿ, ಸಂಗೀತದಿಂದ ಕರ್ಣಾನಂದ 
ಉಂಟು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಒಡತಿಯ , ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಸೂರೆ 


೮೩ 
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ಗೊಳಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, 

(ಪೋರ್ಷಿಯಾ ನರಿಸ್ಸಾ ಪವೇಶ) 
ಪೊರ್ಷಿಯಾ : 

ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ಬೆಳಕು ನನ್ನ ಕೊಟಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ: ಆ ಸಣ್ಣ ದೀಪ ಎಷ್ಟು ದೂರ ತನ್ನ ಕಿರಣ 
ಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರಪಂಚ 

ದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿವೆ. 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಯಾವಾಗ ಚಂದ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ನಾವು ಈ 

ದೀಪಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾರೆವು. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಹಾಗೆಯೇ ಮಹತ್ವ ಕೀರ್ತಿ - ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಮಂಕು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ,ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು 
ಪ್ರಭುವಿನಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಆತನ ಸ್ಥಿತಿ. 
ಸಮುದ್ರಮದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕರಗು 
ವಂತೆ ತಾನಾಗಿ ಬರಿದಾಗುತ್ತದೆ........ 
ಸಂಗೀತ, ಹಾ ! ನಿಶ್ಯಬ್ದ , ಓ ! ಬೆಳದಿಂಗಳು ಆನಂದ 

ದಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದೆ, ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗದು ! 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಅದೇ ಕಂಠ ಅಥವ ನಾನು ಪೋಷಿಯಾಳೆಂದು ವಂಚಿಸ 


ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತು , ಕಕ್ಕುವನ್ನು ಕುರುಡ ತಿಳಿದ 

- ೮೪ 
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- ಹಾಗೆ, ಕೆಟ್ಟ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ! 
ಲೊರಾಂಸೆ : 

ಪ್ರಿಯ ತಾಯಿ , ಮನೆಗೆ ಸ್ವಾಗತ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ: 

ನಾವು ನಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಫಲಿಸಿದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 

ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ? 
- ಲೊರಾಂಸೆ : 

ತಾಯಿ , ಅವರಿನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಬರು 

ವಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಒಬ್ಬ ದೂತ ಬಂದಿದ್ದ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಒಳಗೆ ಹೋಗು ನರಿಸ್ಸಾ , ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ನೌಕರರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸು ನಮ್ಮ ಗೈರು ಹಾಜರಿಯನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು; ಅಥವ ನೀನು ಲೊರಾಂಸ್ಕೋ , ಜಾಸ್ಸಿಕಾ 


ನೀನೂ , 


ಲೊರಾಂಸೆ : 

ನಿಮ್ಮ ಪತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ತುತ್ತೂರಿ ಕೇಳಿಬರು 
ತಿದೆ. ನಾವು ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ತಾಯಿ , ಹೆದರ 
ಬೇಡಿ, 

( ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ , ಗ್ರಾಫಿಯಾನೊ , ಆಂಟೋನಿಯೊ ಪ್ರವೇಶ) . 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತ, ನನ್ನ ದೊರೆ ! 

- ೮೫ -. 
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ಬಸ್ಟಾನಿಯೋ : 

ನಂದನೆ ನನ್ನ ರಾಣಿ, ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡು. 
ಈತನೆ, ಆಂಟೋನಿಯೋ , ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಅಮಿತ 

ಕೃತಜ್ಞನೋ ಆತ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನೀನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಕಾರಣ ಆತನೂ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿ 

ದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ . 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಿತ ಅಷ್ಟೆ , 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಲು ನಿಮಗೆ ಸುಸ್ವಾಗತ . 
ಗ್ರಾ ಪಿಯಾನೊ : 

ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಡ; ನಂಬು, ನಾನು ಅದನ್ನು 

ನ್ಯಾಯವಾದಿಯ ಗುಮಾಸ್ತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ ! 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಜಗಳ, ಓ, ಆಗಲೆ ! ಏನು ಸಮಾಚಾರ ? 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ಚೂರು ಚಿನ್ನಕ್ಕಾಗಿ, ಆಕೆ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಅಲ್ಪ 
ಉಂಗುರ, ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಡಿದ ವಿಶ್ವದ ನಾಗರಿಕ 


- ೮೬ 


* ಕಹಿಯಂತೆ, 

* ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು, ಇನ್ನು ಕೊಡಬೇಗ ! ” 


ಏಷ , 4 & ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಪಿ ಅಥವ 
ಓತಿ ? ನಾನು ಅದನ್ನು ಎಸಗಿ,ಸಿರವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಂವ ತನಕ ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇಲ . 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದೆ.. ಸಾದಿಲ್ಲ . ಅದು 
ಒಗ . ಇಲಪಿದೆ, ನ್ಯಾಲವಾಲ ಗುಮಾಸ್ಮಿಗೆ 
* ಬಿ. ! ಇಲ್ಲ, ದೇವರೇ ನ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ, 
ಗುಮಾಸ್ಕೃ ಅರಣ್ಯ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ . ಮುಖದ ಮೇಲಿ 

ವಎಲ್ಲವು ಒಗೆದುಕೊಂಡರು ! 
ಗ್ರಷಿಯಾ : 

- ಹಿತ ಒಂದು ಫೀಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಸದಸ್ಯನಾಗಿರಬಹುದಾದರೆ! 


ಈ 


ಆfದೆ ಒಂದು ವೇಳ್ಳಿ ಕೆಂಗಸೀ ಗಂಡಸಾಗಿದರೆ ! 


ಇಾಷಿಂಗಾ : 


* ಕೈಗಳಿಂದ , ಅದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ , 
ಒಂದೆ. ಎದೈವಾರ, ಸಲ್ಲಾ ಕುಳ್ಳ ಕರಗ ನಿನಗಿಂತಲೂ 

ರಿಯಲ್ಲ, ನ್ಯಾಯವಾದಿ ಗುಮಾಸ್ಯೆ , ಹರಟೆ 
ಕಡಗ, ಶಲ್ಯನೆಂದೆ. EC: ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಿ , ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಲೇ ಬೇಕು. ನಾನು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
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ವಾಗಿರಬೇಕು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಕೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಉಡು 
ಗೊರೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ , ನಾನು 
ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಿಗೆ ಒಂದು ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೆ . ಆತ 
ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಇಡೀ ವಿಶ್ವದ ಒಡೆತನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆತ 
ಅದನ್ನು ಬಿಡಲಾರ ಅಥವಾ ಬೆರಳಿನಿಂದಲೂ ಬಿಚ್ಚಲಾರ. 
- ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿರೋಧಿಯಾಗಲೂ ಸಿದ್ದ . ಈಗ, 
6 ಸತ್ಯವಾಗಿ, ಗ್ರಾಹಿಯಾನೊ , ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
* ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ನೋಯಿಸಿದ್ದಿ : ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನೇ 

ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಅದರಿಂದ ಹುಚ್ಚಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಬಸ್ಸಾ ನಿಯೊ : 

ಯಾಕೆ, ನನ್ನ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 

ಉಂಗುರ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ! 
ಗ್ರಾಮಿಯಾನೊ : 

ನನ್ನ ದೊರೆ ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ , ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿದ ನ್ಯಾಯ 
ನಾದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆತನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೂ ಹೌದು. ನಂತರ ಆ ಹುಡುಗ, 
ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಗುಮಾಸ್ತೆ , 
- ಆತ ನನ್ನ ದಕ್ಕೆ ಬೇಡಿದ, ಆತನಾಗಲಿ ಆತನ ಒಡೆಯ 
ನಾಗಲಿ ಉಂಗುರಗಳೆಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ತೆಗೆದು 

ಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
- ಏನು, ಉಂಗುರ ಕೊಟ್ಟೆ ಯಾ ನನ್ನ ದೊರೆ? ಅದಲ್ಲ 
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ವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದದ್ದು . 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ತಪ್ಪಿಗೊಂದು ಸುಳ್ಳು ಸೇರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸುಳ್ಳೆನ್ನ ಬಲ್ಲೆ , ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಬೆರಳನ್ನು ನೋಡು, ಉಂಗುರ ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೆ: ಅದು 

ಹೋಯಿತು. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಆದರೂ , ನಿನ್ನ ಅಸತ್ಯದ ಹೃದಯ ಸತ್ಯ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಬನಿಯೊ : 

ಪ್ರಿಯ ಪೋರ್ಷಿಯಾ, ನಾನದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ , ನಾನದನ್ನು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನೆಂದು ನೀನುಊಹಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು 
ಯಾವಾಗ ಉಂಗುರವನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗ, ಎಷ್ಟು ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನಾನ 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಸಮಾ 

ಧಾನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನಿನಗೆ ಆ ಉಂಗುರದ ಪವಿತ್ರತೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಥವ ಅದ 
೩ ತವಳ ಅರ್ಹತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅಥವ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆತ್ಮ 
ಗೌರವವಿದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ! ನರಿಸ್ಸಾ , ಯಾವುದನ್ನು ನಂಬಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು 

- ೮೯ 
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ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವೆ 

ಯಾವಳೋ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಪಡೆದಳು . 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೂ , ರಾಣಿ, ನನ್ನ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ, ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೊಬ್ಬ 
ನ್ಯಾಯವಾದಿ, ನನ್ನ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಡಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಹವನು. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ಕಾಪಾಡಿದ ಅವನು ಉಂಗುರಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿದ, ನಾನದಕ್ಕೆ 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅಪಮಾನದಿಂದ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ 
ನಾನು ಏನು ಹೇಳೆಬಲ್ಲೆ, ಪ್ರಿಯ ರಾಣಿ ? ಆತ ಹೊರಟು 
ಹೋದ ನಂತರ ನಾನದನ್ನು ಕಳಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು ; 
ನಾನು ನಾಚಿಕೆ ಮತ್ತು ಸೌಜನ್ಯಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ; 
ನನ್ನ ಅರ್ಹತೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞನೆಂಬ ಬಣ್ಣ ಬರದಿರಲಿ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು, ರಾಣಿ. ನೀನು ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಹ 
ನಾದ ನ್ಯಾಯವಾದಿಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ, ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು 

ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಆ ನ್ಯಾಯವಾದಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರದಿರಲಿ ! 
ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಾದ 
ಕಾರಣ, ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸ್ಟೇ ಉದಾರಿಯಾಗಿರುವೆ : 

- ೯೦ 
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ನಾನು ಪಡೆದಿರುವ ಏನನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಕೊಡಲು ನಿರಾ 

ಕರಿಸಲಾರೆ ! 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ನಾನು, ಆ ಗುಮಾಸ್ತೆಗೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು, 
ಹೇಗೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ 

ಎಂದು ! 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ನಾನು ಈ ಜಗಳಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ . 
ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ : 

ಪೋರ್ಷಿಯಾ ಈ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ಈ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ನಿನ್ನ ಸುಂದರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೇ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, 
ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಆತನ ಆಸ್ಥಿಗಾಗಿ, 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ಅದು ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಪಡೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಳಿಯಿತು. ಅಂತೂ ತಪ್ಪಾ 
ಯಿತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಒತ್ತೆ ಇಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನ ದೊರೆ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಭಾಷೆಗೆ 

ತಪ್ಪಲು ಇಚ್ಚಿಸಲಾರ. 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 
ಹಾಗಾದರೆ ನೀವೇ ಆತನಿಗೆ ಜಾಮೀನು, ಇದನ್ನಾತನಿಗೆ 

- ೯೧ 
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- 


ಟ 


ಕೊಡಿ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭದ್ರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ತಿಳಿಸಿ, 
ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ಇದೊ , ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ! ಇದನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು 

ಪ್ರಮಾಣಮಾಡು. 
` ಬಸ್ಸಾನಿಯೊ ! 

ದೇವರೆ ! ಇದೇ ನಾನು ನ್ಯಾಯವಾದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ! 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ನಾನದನ್ನು ಆತನಿಂದ ಪಡೆದೆ....ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದೊ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಗದವಿದೆ, ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಓದಿ, ಅದು ಬಲ್ಲೇರಿಯೊರವರಿಂದ ಸಾಡುವಾ 
ದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ ನ್ಯಾಯವಾದಿ, ನರಿಸ್ಸಾ ಆಕೆಯ 
ಗುಮಾಸ್ತೆ ಎಂದು, ನೀವು ಹೊರಟ ತಕ್ಷಣ ನಾವು 
ಹೊರಟುದಕ್ಕೂ , ಈಗತಾನೇ ಬಂದುದಕ್ಕೂ , ಲೊರಾಂಗೊ 
ಸಾಕ್ಷಿ. ನಾನಿನ್ನೂ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆಂಟೋನಿಯೊ ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತ , ಜತೆಗೆ ನೀವೂ 
“ಊಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸಂತಸದ ಸುದ್ದಿಯೊಂದನ್ನು ನಿನ 
ಗಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಿಚ್ಚಿ : 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮೂರು ತುಂಬು ಹಡಗುಗಳು ತಕ್ಷಣ 
ಬಂದರಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೀರಿ, ನಾನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಬೇಡ. . 


- ೯೨ 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ನಾನು ಮೂಕನಾದೆ. 
ಬಸ್ಸಾ ನಿಯೊ : 

ನೀನಾ, ನ್ಯಾಯವಾದಿಯಾಗಿದ್ದು ದು , ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ 


ಆಂಟೋನಿಯೊ : 

ತಾಯಿ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಜೀವನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟೆ, ನನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಓದಿದೆ . ನನ್ನ ಹಡಗುಗಳು 

ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದರಿಗೆ ಬಂದಿವೆ ! 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ : 

ಇನ್ನೇನು ಲೊರಾಂಸೊ ! ನನ್ನ ಗುಮಾಸ್ತೆಯ ಬಳಿ 

ನಿನಗೂ ಕೆಲವು ಉಡುಗೊರೆಗಳಿವೆ . 
ನರಿಸ್ಸಾ : 

ಹೌದು, ಅವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಶುಲ್ಕವಿಲ್ಲದೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ಜಾಸಿಕಾಳಿಗೆ ಜೊನ ಮರಣಾ 
ನಂತರ ಆತನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನಿಮಗೆಂಬ ವಿಶೇಷ ಉಡು 

ಗೊರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಲೋರಾಂಸೊ : 

ಸೋದರಿಯರೆ, ನೀವು ಹಸಿದ ಜನರಿಗೆ ವರ ಪ್ರಸಾದ 

ನೀಡಿದಿರಿ . 
ಪೊರ್ಷಿಯಾ : 

ಆಗಲೇ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ನೀವಿನ್ನೂ ಈ 
ಸನ್ನೆ ವೇಶಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತರಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬು 

- ೯೩ 


ವೆನ್ನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ತೇನೆ, ಬನ್ನಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವ , ನಾವು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಗ್ರಾಫಿಯಾ : 

ಸರಿ , ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನರಿಸ್ಸಾಳ ಉಂಗುರವನ್ನು ಭದ್ರ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟ ಭೀಕರವಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ಯಾ 
ವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರಲಾರೆ ! 


ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಮುದ್ರಣದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸಲಹೆ 
ಗಳಿತ್ತು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದ ಮಹಾರಾಜಾ 
ಕಾಲೇಜು ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ಪ್ರೊ || ಸಿ. ಡಿ . 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರಿಗೆ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅವ 
ಲೋಕಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಆಧ್ಯಾಪಕಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಸೇತು 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನರಿಗೆ, ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಹೊತ್ತ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿ 
ಷಿಂಗ್ ಹೌಸ್ ಮಾಲೀಕರು ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಸೋದರರಿಗೆ. 


ಮುದ್ರಣ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರ 

ಇತರ ಕೃತಿಗಳು 


೧. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಖರು 

ಮಾಡಿದ ತಲೆಹರಟೆಗಳು ( ಪ್ರಬಂಧ) 
೨. ತ್ಯಾಗಜೀವನ ( ನಾಟಕ ) . 
೩. ಭಾರತದ ಸಮತಾವಾದಿ ಸಮಾಜ 

(ಲೇಖನಗಳು ) 
೪. ನನ್ನ ಸೋದರರಿಗೆ ( ಪತ್ರಗಳು ) 
೫, ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ ( ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಚಯ ) 
1 . ಹೃದಯೇಶ್ವರಿ ( ಕಾದಂಬರಿ ) 


ವೆನಿಸ್ ವ್ಯಾಪಾರಿ 

ಮೂಲ: 
ಷೇಕ್ಸ್ಪಿಯರ್ ನ “ ಮರ್ಚೆಂಟ್ ಆಫ್ ವೆನಿಸ್ ” 

ನಾಟಕ, 
ಷೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್ ಮಹಾಕವಿ , ಆತನ ಕೃತಿಗಳು ಯಾವ 
ಕಾಲ ದೇಶ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕಾದರೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅನು 
ವಾದಿಸಬಹುದು. ನವ ಸಮಾಜ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಳೇಕಂದಾಚಾರ 
ಗಳು ಅಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ನವೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ , ಕಲೆ 
ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಹಳವಿದ್ದು , ಈ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯನ್ನು ತುಂಬುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟರು 
ವುದು ಬಹು ಸಂತೋಷದ ವಿಚಾರ. 

ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು, ಪಾತ್ರ ಪರಿಚಯ , ಸನ್ನಿ 
ವೇಶ ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಮೂಲವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ; 
ವಾಸ್ತುವಿಕತೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲೇ ಅಳವಟ್ಟು ಬೆಳಕು ಕಂಡಿದೆ. 
- ಕೃತಿಯು ವಾಚನ, ಅಭಿನಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಮೂಲವನ್ನು ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಪುಸ್ತಕ ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ 
* ಪಾಂಚಜನ್ಯ ” ಆಫೀಸ್ 
ಶ್ರೀರಾಂಪುರಂ , ಬೆಂಗಳೂರು- 3. 
ಹಣ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವವರಿಗೆ ಅಂಚೆವೆಚ್ಚವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಪುಸ್ತಕ ಮನೆಬಾಗಿಲು ಸೇರುವುದು . 


